Keluhan yang Wanita Cina Punya Soal Para Pria Cina

Dajia hao, huanying laidao Mkamurin Corner! W shi Eileen.
KFE4F, WidskF] Mandarin Corner! /& Eileen.

Halo semuanya! Selamat datang di Mandarin Corner, namaku Eileen.

Zai shang y1 gi de boké zhong,
1 — Wk,

Di video kami sebelumnya,

wodmen lido le Zhonggud nanshéng dui niishéng de baoyuan.

FATHN 5 e 5 AR 2 R %

kami berbicara tentang keluhan yang dimiliki pria Cina terhadap para
wanita.

Na jintian wémen jiu ldidao Nanchang de jietou,

A RIEATHR 27 & 198k,

Jadi, hari ini kami turun ke jalan di Nanchang (provinsi Jiangxi)

weénwen nlishéng dui nanshéng you ydu shénme baoyuan
ne?

7] 1] 22 A= 0 55 A8 SR A A e e 2

untuk bertanya kepada wanita (Cina), keluhan apa yang mereka miliki
terhadap para pria?

Xiamian women jiu lai tingting ba!

AT R e !

Sekarang, mari kita dengarkan!

Ni zui xiang tucao nanshéng de shénme xingwéi?

IR B Al 5 AL AT 24T N ?

Perilaku apa yang paling ingin kamu keluhkan tentang para pria?
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Na ke tai dud le! | Juli

8 . Ada banyak! | Coba berikan contoh.
WAKLT L | 201 yak!|
9 Biru bu jiang weéishéng, biru shuangbiao, biru putdong qgié zixin, | Misalnya tidak memperhatikan kebersihan, mempunyai stkamur gkamu
Fean Aot DA, Beanilbs, boandm H e 1S, (tidak objektif), bersikap terlalu percaya diri
dananzizhlyi, ranhou mabao bla, bla . - o "
10 . . Masih memiliki pemikiran chauvinis, anak mama dan seterusnya.
KB TEL, ARG bla, bla P y
Mabao nan hui ydéu shénmeyang dianxing de xingwéi? ) )
11 N . s Apa sajakah perilaku khas anak mama?
I B AT 4 B R AT 2 ba sajaan p
Mama shud shénme shi shénme, ta jiushi ting ta mama de . . .
12 hua ) ! Jiushi ting Apa pun yang dikatakan ibunya adalah benar. Dia hanya
. . mendengarkan ibunya.
S 2 AT 4, AT Al 0 1 9 Y
Ranhou ni yé you shud dananzizhtyi ma , e o L
13 . . Kamu juga menyebutkan memiliki pemikiran chauvinis
AR AR TR BT SO0 Jugameny P
14 tongchang dananzizhayi hui ydu shénmeyang de xingwéi? Perilaku seperti apa yang biasanya dimiliki oleh seorang pria yang
BERKBFEXSHH AT R berpikiran chauvinis?
15 Xiwang ni téuru jiating zud quanzhi zhufu ma, (Dia) ingin kamu mengabdikan diri pada keluarga dan menjadi ibu

iy RPN BE A B S 1

rumah tangga penuh waktu.
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16

ta bu rang ni gongzud, yé bu rang ni shéjiao

AR AR, AL RAE AL

Dia tidak akan membiarkan kamu bekerja atau bersosialisasi

17

jiushi rang ni zaijia dai haizi, ranhou zhaogu ta shénme
shénmede

WRALRIER T, 5 BB A4 41

dan hanya ingin kamu menjaga anak-anak di rumah, merawatnya dan

sebagainya.

18

Weéishénme taoyan zhéyang de nanshéng?

N A RIEFEI) 55422

Mengapa kamu tidak menyukai pria seperti ini?

19

Yinwéi wo juéde méi gé niirén de rénshéng déu yinggai shi
Ziyou de,

PONESEAF RN L NN AR Z 2 A I,

Karena menurutku kehidupan setiap wanita harusnya bebas,

bu yinggai wanquan yifu yua y1 gé nanrén,

20 e dan tidak boleh terikat sepenuhnya pada seorang pria.
RBEZSE AT —A TN, penthnya p 9P
nanrén yé bu yinggai zhéyangzi qu yuéshu ziji de qizi. . , L L

21 Pria juga tidak boleh mengekang istrinya seperti ini.
5 AR T 5 AR O T 9 Jerang istinya sep
Ni ydumeéiydu péngdao guo zhézhdng nanshéng ) ,

22 . s Pernahkah kamu menjumpai
R 8 et e 5 2 Jume
hudzhé yduméiydu yu zhézhéng nanshéng jiaowang guo? . L

23 atau berkencan dengan pria seperti ini?

EA B SIS AT

mandarincorner.org/indonesian




24

Y&u a, zhigian jiushi you yT gé, ta shuo...

AW, ZBTAGEA A AR

Pernah. Aku punya satu (pacar) sebelumnya,

25

wo shi xiang chiiqu da shujia gong ma,

Pada saat itu ingin bekerja selama liburan musim panas

TR EAT BT,
26 ranhou ta jiu bu rang, ta shud ta jia ydugian tetapi dia tidak mengizinkan aku dan mengatakan bahwa keluarganya
SRR AL, AR S R punya uang.
ta shuo kéyi yang wo, . . . .
27 . : Dia mengatakan bahwa dia dapat mendukung aku secara finansial
i AT LR, 9 P 9
jiushi rang wd buyao chiiqu paotéuldumian shénmede. : I
28 .. . dan tidak ingin aku keluar.
AR B AT B TR A 4 g
Jiu ni pingchang gén nlixing péngyou zaiyiqi lidotian de
29 | shihou Saat kamu ngobrol dengan para teman wanita,
SR R 2 ACHE — 2 J R I i
hui lido dao zhége huati ma? o
30 o apakah topik ini muncul?
L% ? P P
Hui a, y1 lido jiushi yT xiawu — .
31 Ya. Percakapan ini bisa berlangsung sepanjang sore.

S, T
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32

Shénme? | Dui

Ha? |

Apa? | Benar.

33

Kénéng shi yinwéi nage péngdao zhézhdng nanshéng tai duo
le.

A REAE KOV RERX A B AERZ T .

Mungkin karena kita terlalu banyak bertemu dengan tipe pria seperti ini.

34

Kéyi ju yT lidng gé lizi ma?

R DAZE— Ao 2

Bisakah kamu memberikan satu atau dua contoh?

35

Ganqging limian chixian wénti a, biru nanshéng zuodcuod le shi
a
R BEL T R O RN, B 55 AR AR T SR

(Misalnya), terjadi masalah dalam suatu hubungan dan pria tersebut
melakukan kesalahan.

36

ranhou nlihaizi gén ta shud,

IRJE A% ERAR U

Ketika wanita itu membahas masalah tersebut,

37

ta jiu érhuabushud xian, duibuqi...

fl Bt — AU, AR,

hal pertama yang akan dia lakukan adalah mengatakan “maaf”

38

xiaci gai zénme fancud haishi z&énme fancuod.
T ZE LA IE R B A0

Tapi di lain hari, dia tetap mengulangi kesalahan yang sama.

39

Shud duibugi, danshi wd bu gai

PR, EREAN

Dia akan mengatakan "maaf", tapi tidak akan berubah.
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40

wO cuo le, xiaci hai zhéyang!
P T, PRI

“Aku salah, tapi lain kali aku akan melakukan hal yang sama!” (Pria
mungkin berpikir seperti ini).

41

Kongzhi yu yé ting kdngbu de, ting rang rén téuda de

PR E R, BELE AR

Mengontrol (teman-teman) juga cukup menakutkan dan bisa membuat
kamu pusing sekali.

42

Jiushi kongzhi nlihaizi de jiaoydu quan,

B T ISR,

(Mereka) akan mengontrol circle pertemananmu

43

jiushi ni bukéyi gén ni de nan tébngxué nan téngshi chiqu wan,

HUREVRANTT LLERAR A 55 ()27 55 R = e 25 B

tidak mengizinkannya bergaul dengan teman sekelas atau rekan kerja
prianya,

44

ranhou wangshang yé bukéyi jiao nanxing péngyou.

SRJE W AN AT AAZ S PR

serta tidak mengizinkannya menjalin pertemanan dengan pria secara
online.

45

Danshi ta ké&yi jido niixing péngyou!

{EA A AT AR LR A

Tapi dia sendiri boleh punya teman wanita!

46

Ta jiushi ydu niixing tédngshi, ta hai ging ta hé naicha!

AT LVEF =, fhidiis i o5 |

Dia (mantan aku) punya rekan kerja wanita dan dia bahkan
membelikannya milktea!

47

W4 gén ta yuéhui, wo zai ditié i déng ta

WERfBZr 2, TRAEHBR B A ib

(Suatu kali) Aku berkencan dengannya dan menunggunya di MRT.
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ta gén wo shud ta zai qing ta de nli tdngshi hé naicha.

Dia bercerita kepadaku bahwa dia mengundang rekan kerja wanitanya

48 N . . . -
At BRER BEARAE T (1) 22 R FH I 2% untuk minum miliktea.
Ranhou wo zai ditié I déng le ta y1 gé xidoshi! . :
49 . . Dan aku menunggunya di MRT selama satu jam!
AT TRAE K L5 T f— A/ L Joiny .
Huaqgian xiaoqi . . .
50 . Bagaimana dengan) pria yang pelit?
TR (Bag gan) pria yang p
51 Haihao ba, danshi ydu nazhdng fenshéu zhthou Masih oke lah. Namun ada tipe pria yang setelah kamu putus
WUFIE, (H2F M F G dengannya,
50 géi ni fa zhangdan, rang ni huan gian géi ta de dia akan mengirimi kamu tagihan dan meminta kamu membayar
BURRIKE, 1EURIBARZ kembali uang itu.
Shi ma? Zhén de ydu zhézhdng rén? ) ..
53 . Ada (pria) seperti itu?
R T2 (pria) sep
Zhén de ybu zhezhdng rén, érqgié hai ting dud de ba ,
54 - . Benar ada! Dan jumlahnya cukup banyak!
SRR, T ELEHE S i : ya ctiip bany
Kéyi ju yT lidng gé lizi ma? . .
55 Bisakah kamu memberi aku satu atau dua contoh?

R DAZE— Ao 2
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Jitushi ydu gé péngyou fénshdu le ma,

56 . Aku punya teman yang putus (dengan pacarnya
AT MR AT TR, puny yang putus (dengan pacarmya)
ranhou nage ta gian nanydu géi ta
o7 L dan mantannya
SRS ARG 5 A Y
zai wangshang mai le érshi dud kuai gian y1 zhT1 kduhéng, , o , ,
58 . belik lipstik di onl h h lebih dari 20 :
FERLLSC T 20 % Hke— 3 14T, membelikannya lipstik di online shop yang harganya lebih dari 20 yuan
59 haoxiang mai le liang zhr. Dia beli dua buah
TR T IS '
60 Ranhou fenshdu de shihou yao wd nage péngyou huangéi ta. | Setelah mereka putus, dia meminta teman aku untuk mengembalikan
SR G5 T G ZE RIS I AL 45 At (lipstiknya).
Danshi yinwei nage kduhdng yijing yong le, . L .
61 ERFE NI O O T, Tapi karena lipstiknya sudah terpakai,
nage nanshéng shuo: “Zhé kéuhdéng ni dou yong le, .
62 - . ria itu lalu berkata: “Kamu sudah menggunakannya,
WA AR X DR T P 9 Y
I huangéi wo? Méi biyao ba!”
63 fl huangerwo el biyao ba dan kamu mengembalikannya kepadaku? Tidak perlu!"

RICEI? P ZIg L
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Ranhou wo tongxué shud, na yao zénmeyang?

Jadi teman sekelas aku bertanya kepadanya: “Lalu apa yang kamu

O BRI, AR inginkan?

65 V%?Ezf%;iz;{:‘?éi nr? Kamu ingin aku mengembalikan uangmu?”

66 ZTleu; ?a’l? Lyl;e}le Lalu si pria berkata Ya? | Ya, benar.

67 g‘;n?de:?f;;;suﬂ;ggqg? hai zhén shou le Benar-benar? 20 yuan? | lya, dia menerimanya!

68 ?{a%/;%;a?;g;ggz;;;ﬂqu yuehui a Ada lagi tipe (pria) yang ketika kamu berkencan dengannya,
69 Egg;;i?;ha% %;2 ki%;i’énying duoshao gian, (dia membayar) untuk makanannya, untuk filmnya,

70 ;?ngug%z;ha;jlagzgtﬁzu%ﬂ erling wu a, dia membelikanmu hadiah pada tanggal 20 Mei

71 ranhou Qix1 liwu a, Qingrénjié liwu a dudshao dudshao qian, atau di Hari Valentine,

R e K7 UPIR EUNSEE Y/ LUE 2 2405 3
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72

ranhou fénshdu le, yaobu ni ba liwu huangéi ta,

RIERT T, EARIEALDIE S,

lalu kamu putus dengannya, dia akan memintamu mengembalikan
hadiahnya,

73

yaobu ta ba zhangdan fagéi ni, ni ba gian zhuangéi ta de.

FAMBIENK ALK, IRIEEF AR

atau dia akan mengirimi kamu tagihan agar kamu membayarnya
kembali.

74

Ni zui xiang tucao nanshéng de shénme xingwéi?

PrascAE LAl 5 AR A A 4T e ?

Perilaku apa yang paling ingin kamu keluhkan pada pria?

75

Jiushi nazhdng mabao nan zhézhdng de

HCRE AR R G = 5 XM

Anak mama.

76

Mabao nan wd jieshou bulido,

WEFWIEZAT,

Aku tidak tahan dengan anak mama

77

yinwei ziji meéiydu ziji de zhujian, shénme dou kao bama,
FAHCORABRCHEL, HafEad,

karena dia tidak punya pikiran sendiri dan bergantung pada orang
tuanya dalam segala hal.

78

wo ganjué zhézhdng nanshéng méiyou giantu.
PR X0 AR T

Aku merasa orang seperti ini tidak memiliki masa depan.

79

Huagian xiaoqi?
et/ N2

(Bagaimana dengan pria) yang pelit?
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80

W6 jieshou bulido,

Aku tidak bisa menerimanya

WHZAT,
yinwei wo ziji jiushi yT gé bijiao ai huagian de rén. ,

81 NI . I . karena aku adalah tipe orang yang suka menghamburkan uang.
PR3 Tt — AN B AR A be orang yang J J
BirGshud nannii péngyou zaiyiqi de shihou, _ _

82 N Ketika seorang pria bersama pacarnya,

AT Lo A — 2 IR 1 9p pacarmy

83 nanshéng shi yinggai fugian de ma? haruskah pria itu mempunyai tanggung jawab untuk membayar
BB A R RZAT R I e 2 sesuatu?

Nage nanshéng yijing gongzuo le dehua, . . ,

84 . Jika orang itu sudah bekerja
A5 B TR T 103, g J
ranhou nage niishéng rigud hai zai shang daxué dehua, L ) ,

85 . g dan wanita itu masih kuliah,

SRJE IR A W R AE BRI,
wo ganjué jiushi nanshéng fugian shi méishénme de , .. .

86 \ ot s Aku merasa tidak apa-apa jika pria itu membayar.
TSR A (TR B A ba-apajiap y
Jiushi bird nage nanshéng rugud yé shi zai shang daxué

87 dehua, Tapi kalau pria itu juga masih kuliah,

e LIRS B AR U SR R AR B ORSA A

mandarincorner.org/indonesian 11




jiu lidang gé rén dou zai shang daxué,

88 .. . Maksudku, jika keduanya masih kuliah,
PN NERE B, : y
gishi AA yé shi zhéngchang de . .. o
89 Tidak apa-apa jika split bill.
F AA LR T pa-apaliasp
Wdmen pingchang hui gud hén dud jiéri a L
90 v < A A St S o otie Ada banyak hari peringatan,
RATF# 2R 245 Hb Y bering
birashudc gézhdng Qingrénjié a, wu ér ling a shénme zhiléi de , , ,
91 N o . misalnya segala macam Hari Valentine, 520, dll.
5 R AT, 520 W42 K1 yases
92 NInanpéngyou hui gei ni mai flwu ma'? Apakah pacarmu membelikanmu hadiah (pada hari-hari ini)?
VR 5 e AR AL 2 pakanh P '
Hui ba, hui
93 s, o Ya.
94 Rugud meiyGu mai ni hui shengqi ma? Jika dia tidak membelikanmu hadiah, apakah kamu akan marah?
B KRR 57 ap '
95 Wo buhui, yinwei wo zhege kan ta Aku tidak akan marah, karena ini terserah dia.

TAZ, POVERREAEAL
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ta xiang mai ji mai, wo zhége yé kongzhi bulido ta,

Jika dia ingin melakukannya, dia akan melakukannya. Itu bukan

96 L o . : .
AR SR 2, PRI T4, sesuatu yang bisa aku kendalikan
yé giangqiu bulido, zhézhdng dongxi
97 . N atau paksa.
R T, KR ART P
Zhinan ne?
. “ . ut?
98 BRI Bagaimana dengan “pria heteroseksual™
99 Zhinan dehua yé haihao ba, ydushihou ta shudhua bijiao zhi, Sebenarnya tidak masalah. Biasanya mereka suka berbicara terus
BB RIS L e, A R A s s terang
jiushi ni ziji néng ganshou dao ta ziji daodi shénme xiangfa, . .
100 .. o . dan kamu dapat memahami apa yang sebenarnya mereka pikirkan,
B IR 1 CLARIE S 1 LRI 4 A%, P payang Y P
jiu buhui nazhdng yé yé cang cang nazhdng zhanan nazhdng
101  xingwéi, tidak seperti bajingan yang akan menyembunyikan sesuatu darimu
AN S SR BB A 55 AR AT
shéi dou nuan de nazhdng. , ,
102 . . dan baik pada setia erempuan).
AR S P P (perempuan)
v - e Mo\ e N = v I y t._ h,
103 ! gen pengyou... ntixing pengyou zalylqi iaotian shi, Saat kamu ngobrol dengan para teman wanita

PRERIA.... LR RAE — R
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youmeéiyou liao dao guo zhége huati? | Kénding shi liao dao

104 guode apakah topik ini muncul? | Tentu saja.
AERAWMREXME? | 5 E LW
105 Tamen youmeiyou ticao guo shenme qita de xingwei? Apakah mereka mengeluh tentang perilaku lain?
A A AT R 4 BT A 2 P J IP '
Yduxiérén jiu zai xuéxiao hui zhao yi1 gé, N . .
106 re e e A rs Mereka mengeluh) bahwa beberapa (pria) di sekolah bisa mencari
B ARRLE RS ( geluh) pa (pria)
zai waimian you hui zhao yT gé, zhézhodng de , o
107 . - Wanita lain di luar sana.
FEAME X 4k —A, XA
Ni juéde zhézhdng huaxin de nanshéng dud bu dud? | Hén
108  dud Menurut kamu, banyakkah cowok yang tidak setia? | Banyak!
FRRAFZFE ORI BEZAZ? | RE
Weishénme shud hén dug?
109 | “, Mengapa engkau berkata begitu?
Mt 4 AR % ? Japa eng J
Yinwéi women yishu... women shi xué yishu de ma , , , ,
110 s e s et s e Karena di seni... Jurusan kuliahku adalah seni.
BRENFRATER .. FRATTI 2 R B Wk
Tiaowu shi ba? | W6 shi xué yinyué d
144 |iaowd shiba? | WO shixue yinyue de Menari? | Aku belajar musik.

BEEER R ? | BT IR
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Jitshi hén dud jiushi zai xuéxiao zhao y1 ge,

112 SR L B A 22 R — Banyak (pria) sudah berpacaran di sekolah

113 ;ig?;;]\%vgigfg\;%;;héo yrge nazhong dan kemudian masih mencari lagi di luar.

114 J;;;éé; dl%zggg;;: de qishi Sebenarnya banyak yang seperti itu.

115 ;;ti:é;j]};:??;ﬁh’th%:dﬁ?;;;iégéngde haokan de hen duo Terlebih jika wajah mereka tampan.

116 g;ﬁi;g%u;aéﬁzzgig de shenme xingwer? Perilaku apa yang paling ingin kamu keluhkan pada pria?

117 g;g;j;gug‘fé;oﬁ?t&l%?@wCéo ta Apa yang paling ingin aku keluhkan? | Mengeluh tentang dia!

118 E;%?;;;;;i;;?ngbigésuan suan suan Dia tidak suka mencuci kakinya. Apakah ini masuk hitungan? | Ya.
119 Shibushi zhén de? Weisha bu ai xi jio? Apakah itu benar? Mengapa kamu tidak suka mencuci kaki?

FEASER? A G ?
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WO gén ni shud, ni yao zai shanféngdianhud,

Jika aku memberitahumu itu seperti menambahkan minyak ke dalam

120 . . ,
FRIRARUL, VR A KUK api,

121 Jiu yao chdrenming le, zhén de aku akan mati. Sungguhan!
MEHAMT, i - SHnggHhan
Bijiao landuo

122 , Aku malas.

EL
Shi zhén de? | Jiade, yiban yiban ,

123 Apakah itu benar? | Itu palsu. Setengah nyata.
RS | B, ¥k P [t ganny
Hao, haiydu qita de ma? .

124 \ Oke. Ada yang lain?

U, A AL ? yans
Méiydu qita de le, jibénshang jiushi zhéxie , ) , )
125 | b o Tidak ada hal lain. Cuma itu saja.
WA HARI T, LA bR ik :
Pingcha &n nlxi : hui lido zhége huati ma? | N&
126 bl;n:; ang gén niixing pengyou hut lido zhége huati ma? | Na Apakah kamu membicarakan topik ini dengan para teman wanita
. N lainnya? | Tidak.
AL R ST | RS Y
Buhui tucao nanpéngyou ma? .
127 Mereka tidak mengeluh tentang pacarnya?

AN SR T A ?
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Buhui, buhui tucao

128 Tidak, mereka tidak melakukannya.
gz, gkl y
Liang gé rén yao ganma? ,
129 Apa yang kalian berdua lakukan?
P N2 ba yang
W& shud ni lid yao ganma? :
130 Aku berkata, apa yang kalian berdua lakukan?
RV ET 0 2 bayang
131 NI'yao ganma? Apa yang sedang kamu lakukan?
IR BT ba Yang sedang '
132 Xiang guowai rén zhéngming Zhongguo de aiyi, duibudui? Aku menunjukkan romansa orang Cina kepada orang asing. Benar
] [ AP NAER TP 2 R, X AR kan?
Dui, shéi shud Zhonggué rén hanxu de? Méiydu zhé hui shir! ) ) , e .
133 o e SR Benar! Siapa bilang orang Cina konservatif? Tidak ada hal seperti itu!
%, HERPEA S B2 B E L ba bilang orang P
134 Ni lai nanfang juéde shiying ma? Zai nanfang de shénghué Saat kamu datang ke daerah selatan, apakah kamu merasa...
PR 7 WAFIE NG ? LE e 7 AT Sudahkah Kamu beradaptasi tinggal di sini?
Hai xing ba, zhébian tian re
135 al xing ba, zheblan tian re Masih oke tapi di sini panas.

ATIE, XA R
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Jilshi gang dao zhébian lai de shihou, faxian shénme dongxi

Ketika kamu pertama kali datang ke sini, apakah ada sesuatu yang

136 | shini kamu temukan dan kamu merasa...
AL NI BRI REI %, A4 AR PE SRR
137 :?%i??zén/;n;;q;;;ééé?n%ﬂ de?” “Mengapa seperti ini?”
138 }I\%c’;?}iuga Sepeda motor. (Jenis yang seperti taksi.)
139 %’m%d[;] Ti{;?j%%?gg;ﬁ;z Ah, ojek. Bukankah kalian memilikinya di kampung halamanmu?
140 ;Z;T;;Tz?gn;t%an meves Tidak, kami tidak punya.
141 ;:;Z;:;EZT;{;:%;lg;fgég;ﬁaﬁz ?zéoténgzi ITxi de? Aku dengar orang-orang di (utara) mandi di kamar mandi (umum)?
142 %”’i’ ?;;%6 ren Ya, banyak orang.
143 Dou ludti ma? Apakah mereka semua telanjang?

HRRR A 2
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Na xizdo hai néng chuan dongxi ma?

144 v v 2 Bagaimana kamu bisa memakai sesuatu saat mandi?
SR il 57 25 7 2 ?
Zhé jiushi nanbéi fang de y1 gé chayi .
145 . . . Inilah perbedaan antara utara dan selatan.
BRI 25 P
146 dongbei xiaxue, nanfang heén shdo neng jian zhao xue Di daerah utara turun salju, tetapi kamu jarang melihat salju di selatan
AT, R E T i feap jarang : |
dongbéi ré ... ta jiu juéde dongbeéi rén tebié
?ng elvren ne... lamen Jiu juede dongbei ren febie Mereka mengatakan bahwa orang-orang dari utara sangat berterus
147  haoshuang, teran
FRAEATR... Al T35 A 7R L ARSI BE 3%, 9
dan tdmen dou shud nanfang rén bijiao congming, bijiao jian _ L .
148 o . . . tapi orang selatan itu pintar dan licik.
(BT TR 77 A B, LAl prorang P
Ni juéde bu? | W6 juéde hén jian . ) .
149 . N Kamu pikir begitu? | Menurutku mereka licik.
RSB | TR AR A pikir begitu? |
150 Ju ge lizi Berikan aku contoh
ZE 5 '
151 Jit xiang wd zuo diyT ba médi, ta gaosu wod Misalnya, pertama kali aku naik sepeda motor, pria itu bercerita kepada

RIS — IR, Al URdR

aku
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wo shi kuai gian, wo géi ni song dao difang

bahwa dia akan mengantar aku ke tempat itu (yang aku inginkan)

152 . . . X :
TR, RAEIRE R H T dengan biaya 10 yuan.
W6 shud hao
153 . ., Aku bilang, oke.
Rl ?
154 W6 ti le gé xinglixiang, wo diyT ba lai daxué a Aku membawa koperku dan itu adalah pertama kalinya aku datang ke
BIRTMTER, B R universitas.
ta géi wo song le, .
155 . Dia mengantarku ke sana.
e iRi%ET g
156 Xiaché guan wo yao sanshi wu, ni zhidao ma? (Tetapi) ketika aku turun, dia meminta aku 35 yuan, kamu tahu?
FEERE= T, R P ’ yuan. '
W6 shudo weishénme
157 ... Aku bilang, kenapa?
et A4 g, xenap
158 Ta shuo, wo liu le yr quan Dia mengatakan bahwa dia harus mengambil jalan memutar
fi, T 9 gambl]
nar duche, ta wén wo y1 shéng. . . .
159 karena kemacetan lalu lintas dan dia bertanya padaku tentang hal itu.

MILHEL, bR 7.
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W& shud na xing ba, wd jiu géi ta le sanshi wu

160 . ., . o . Jadi, aku berkata “oke” dan membayarnya 35 yuan.
RUITI, Rk 7 =15 yarmya =y
Ni géi le sanshi wu a?! | Dui )

161 . Kamu memberinya 35! | Ya.
IR T =T 1 | va 35|
Na bu kéng ni ma? | KEng wd a : .

162 \ . Dia menipumu! | Ya, aku tau.
AGORIL? | G pumul
Danshi wo zhé xinxiang jiushi ta ragud dao dongbéi le, , . N ,

163 s o Tapi dalam pikiranku, aku berpikir jika dia datang ke daerah utara
(AR O AR Al B 2L T P P piirJ J

164 wo yé qi xiao médi qu jié ta, wo guan ta yao wushi wu. Aku juga akan mengendarai sepeda motor untuk menjemputnya dan
FRALGG/INEE () A, REME R AT, meminta 55 yuan!

165 Na ta bu géi zénmeban? | Bu géi wo a? Bagaimana jika dia tidak memberi kamu (uang)? | Dia tidak
IBABALE BT | AT ? memberikannya padaku?

166 Bu géi wa jiu géi ta 1a paichlsud qu, jidogéi jingcha shiashu. Aku akan mengantarnya ke kantor polisi dan menyerahkannya ke polisi
ANERMEMPIRE FT 5, LEEERR “paman”.
Juéde Nanchang hai xi ? Nanchang hai xi ?

167 vede Tanchang hai xing ma s vanchang hal xing ma Menurutmu kota Nanchang bagaimana? Apakah Nanchang oke?

SR BTG ? AT 2
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Tinghdo de

168 AT ) Cukup bagus.

169 VYén guo naxié difang? You m?iyéu dai ta qu wanr? Tempat apa saja yang pernah kamu kunjungi? Sudahkah kamu
Do Wi Ty ? AR i I L? membawanya ke suatu tempat untuk bersenang-senang?

170 ;ﬁé!;g?g? \;‘\)‘ljg%?ghbu Wanda Tongluo Wan dan Wanda (pusat perbelanjaan di Nanchang).

171 }F;%Zg;rg\%? gﬁz;e%;;ﬁsng% ;(iiih,uan yuanyi guangjie, Sebenarnya, aku tipe yang suka berbelanja

172 J;;i%‘;;é;?;;?%d;ﬁs%gﬁ?hang dou zou guo le. dan aku sudah mengunjungi hampir semua pasar malam di Nanchang.

173 Z;;E%:?{S’;’;ggg lsh;;i;;dén? | WO méidan Siapa yang membayar tagihan saat berbelanja? | Aku yang bayar.

174 ;;Eu%s?lr L%Shi Apakah itu benar? | Ya.

175 Wo bu xuyao dai gian Aku tidak perlu membawa uang.

AT B
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W& gén ni shud, zhége wod gén gudwai de shud yishéng,

Izinkan aku memberi tahu kamu, ini... Aku ingin memberi tahu semua

176 PERIRUL, IXANTRER E /MU — 7, orang dari luar negeri

177 gﬁé;ﬁé{?;ﬁggg ,de yé shuo yT shéng, dan semua orang Cina

178 i:g]:%;?ljs;’?fr: ?Ze{égﬁziﬁg;i’zfm%;{?ngxi, zhidao bu? bahwa inilah yang seharusnya dilakukan pria, kamu tahu?

179 3;@2;};52? gﬁ;%% ’ShUG shai de hei, Meskipun aku tidak mencuci kaki aku dan kulit aku kecokelatan,...
180 ?ggg;;g;?%;ggégqu zhishi xigofe, Namun dalam hal ini, wanita keluar hanya untuk menghabiskan uang
181 g;{ié‘;g:%;ghl maidan, dan pria harus membayar tagihannya

182 gj%z‘glégif\ilj&’?i;;{;gﬁde yizhong baozhang, (karena) hal ini dapat memberikan rasa aman bagi wanita

183 yinwei rang ta jue zhe génzhe ni yongyuan dod hui tashi dan buat mereka merasa yakin bisa bersamamu selamanya.

PR g it B PR K I 2 S
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zhéyang ta cai buhui qu gouda biéde xidao nanshéng

184 . | e Dengan cara ini, mereka tidak akan mencari pria lainnya.
SR A TS 2 S A BN g P y
Zénme zhut dao de? Zhéme piaoliang de xifur? ) , o

185 . N Bagaimana kamu bisa mendapatkan pacar secantik ini?
ELBEIN? 1K ABAE 8 L2 g patkanp
W03 de taolu shi shénme ne?

186 | . Apa taktik aku?

RIEE LA AT P
Jiushi ta qu Béijing shangxué, . .

187 ¢ e Dia pergi ke Beijing untuk sekolah
i £ b5 2, perg ing

188 Beijing ne Ii women nabian hén yuan, dan Beijing jauh dari kampung halaman kami
JE SO B FRA TS R iing | pung '

189 wo shuo, ni qu Béijing yigérén kizao ma? Aku bertanya padanya: “Apakah kamu akan bosan pergi ke Beijing
ok, PREILE—A MG 2 sendirian?”

Ta shuo kitzao
190 N . Dia berkata ya.
R y
W& Shud 28 5 qil bido lima s¢ .
191 © SAUO 20U, WO qu piao fima song Nl Aku berkata: “Aku akan membli tiket dan pergi bersamamu.”

P e, IR GIER
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192

jiu zai huéché shang, wo lia jiu chu shang le.

HUEKE B, TPt £ T

Tepat di kereta, kami berpacaran.

193

Zhéme kuai! Zhén de? | Dui

Ratt 7|

Sangat cepat! Apakah itu benar? | Ya.

Ranhou yinwéi zhigian you guo YT jiéduan de jiechu,

194 ) o g Karena kami sudah pernah berkomunikasi sebelumnya
SR JE TRy 2 B i — B B B P y
195 ranhou jiushi na ci wo qu Beijing shangxue, dan ketika aku pergi ke Beijing untuk belajar waktu itu
SRIE R IR F 4k 5 L2, Perg iing J !
196 ta jiu jie zhe shud song wo, dia bilang dia akan membawaku ke sana
i 25 %R g -
6 shud ni s¢ O shé 3, t3 shud wo s¢ i she
197 \I;vgij?n:o fll SONG WO shang na, fa Shlo Wo song ni shang Aku bertanya padanya kemana dia ingin membawaku. Dia berkata,
ot s s . Beijing.
RULRLIR L, Al BRI LR Jing
198 Ranhou jiu gén wod zdu le, qu piao jiu gén wo zdu le, Begitu saja, dia pergi bersamaku. Dia membeli tiket dan berangkat
SNERUERTBGE T, BUCEMEREE T, bersamaku.
199 Huijia na shénfénzhéng jiu gén wd zdu le (Pertama), dia kembali ke rumahnya untuk mengambil KTP-nya, lalu

ol R E AR ER I E T

pergi bersama aku.
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Hao shéde ya, zhé shéde xia xuébén na!

200 , o A, Kamu bersedia berinvestasi banyak (untuk mendapatkannya)!
IO, A AT yak{ patkannya)
Yinwei ta shi wo de yT ké xin, . .

201 . . . Karena dia adalah belahan hatiku
R i ) — Bt

202 Suyl shud wo jiu neng shede. jadi, aku bersedia melakukan apa pun untuknya
BT AU Rt e 2515 - Jadl, pap ya.

Zhé suan tiweiginghua ma? | Suan ba .

203 .. . . Apakah ini termasuk gombalan? | Ya.
BRI 2 | P 9 |
Ni kanshang ta na y1 dian? Co

204 Apa yang kamu sukai dari dia?

VR LA — 57 payang
Ta rén tébié hao, jiushi tébié shanliang, , , , .

205 " o Dia orang yang sangat baik dan baik hati.
R BIEF, BRI R, 9 yang sang
ranhou yé bu xiang yixié nanshéng jiushi tebié xiaoqi zhilei

206 | de, Selain itu, dia tidak seperti beberapa pria lainnya yang sangat pelit.
IRJE WA — 28 55 A R R ANV 2R,

You péngdze idoqi de nanshé ?
207 OU pengdao guo xiaoqi de nansheng ma Pernahkah kamu bertemu dengan pria pelit?

AR RNV T A ?
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Méiydu, dongbéi de nanshéng dou bijiao dafang.

208 | | NN Tidak, orang-orang di utara semuanya cukup murah hati.
W, ZRAL B A KT g-orang ya ctidip
ji birashud xianzai ni kandao de yixié nanshéng... , , , )
209 . N Misalnya ambil contoh beberapa pria yang kamu temui,
st LA AR AR B — L8 B A y pa pria yang
ji bu shi ni nanpéngyou, . .
210 Aku tidak sedang membicarakan pacarmu.
FAAR P A, g P
211 ni nanpéngyou tai wanméi le, méiyéu de tucao Dia begitu sempurna (di matamu) sehingga tidak ada yang perlu
RBARKRTET, BABIHE dikeluhkan.
Tucao yixia biéde nanshéng, - L
212 Apakah kamu memiliki keluhan tentang pria lain
A — T B B A P ap
213 Jiu nlkandao guo ni bijiao taoyan de xingwel. dan perilaku mereka yang tidak kamu sukai?
RT3 R et BRIAT 9. P yang '
W0 zhége rén méiyou shud shénme tébié taoyan de nanhaizi, , , , ,
214 . . . e e Bagiku, sebenarnya tidak ada pria yang aku tidak suka
HA N B B 2R B R B T g y pria yang
iushi Zhivao 8 bu zud chipe 5 dixian de xi T
215 Jrl:ésiy; yao 1 bt 2Uo chilpeng wo dixian e xingwet, wo Jiu selama mereka tidak melakukan apa pun yang melewati batasanku.

e N EA A Al R RIAT e, BtiRA ..

Maka aku tidak akan...
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Ni de dixian shi shénme?

216 . Apa batasan kamu?
RIS 42 P
217 jiushi... zanmen chidqu wan, huagian wuasudwei. Misalanya saat kami pergi keluar, tidak apa-apa (aku) mengeluarkan
. PRI e, feERE T uang.
Danshi raguéshud zanmen chiqu wan, . . .
218 N X B Tapi jika kita pergi keluar,
B SR AT 5 Pl Pers
219 jiu dao fu chéféi de shihou, ni jiu jiazhuang wan shoéujt Dan ketika tiba waktunya untuk membayar ongkos taksi tetapi kamu
LR BRI, AR EREE DT FAL berpura-pura bermain HP,
200 | M@ WO Jieshou bulido Aku tidak bisa menerima hal itu
MEFEZAT '
Jiushi xidoqi shibushi? | Dui, jiushi xiaoqi! , ,
221 o Sangat pelit, bukan? | lya benar sekali!
BRANURRR? | A, BRI gatp [y
592 W6 méiydu shud rang ni fugian de yisi, wo kéyi ziji fu, Aku tidak bermaksud kamu harus membayar, aku bisa membayar
JEA WALMATERER, |ATLLE A, sendiri.
danshi rugudshud ni yao géi wo zhuang kanbujiz
223 anshi ruguoshuo ni yao ge1 wo znuang kanbujian, Namun jika kamu berpura-pura tidak melihatnya,

BN R ULR E A IAE AW,
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wo shoubulido, ydudian shoubulido

224 - - itu, aku tidak tahan.
WZAT, ARZAT

225 Ni'zul xiang tucao nansheng de shenme xingwel, Perilaku apa yang paling ingin kamu keluhkan pada pria?
PR AR 53 2 (04 47 A, Pa yang paing ing '
hudzhé shi shénme Igixing de nanshéng shi ni zui tdoyan de? . . : . .

226 . , N Atau, tipe pria seperti apa yang paling kamu sukai?
L4 JH 5 AR R 2 P PrIa SEpert apa Y paing
W06 hén taoyan nazhdng jiushi... L

227 ., . s Aku benci tipe yang...
AR RIS be yand
zai tushiiguan de shihou ni chuan tuoxié zdu lai zéu qu, . . .

228 ; berjalan-jalan dengan sandal di perpustakaan,
T 5 0 DR i 7 K e 2 e 9 perp
rénjia zai xiézi de shihou huézhé pa zai nar shuijiao de

229 | shihou, dan ketika orang lain sedang menulis atau tidur siang,
N GRAE 5 TR I 2 A I ) L Re i B
ni ba shoujt nong de dangdang xiang, ranhou...

230 P mereka membuat kegaduhan dengan suara ponsel mereka dan...
R F LT, A5 J J P
kénéng shi yinwéi zuijin kdoshi ma, . T .

231 Mungkin karena baru-baru ini, kita ada ujian,

R HEAE A N #5325 1A
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sudyi wo yiban dou tdoyan zai tushiguan

232 . X R jadi aku biasanya benci pria yang seperti itu
P B3R — i B 5 : Y2 Dencipria yang sep
jiushi butai zhuyi gerén suzhi de nanshéng , ) ,
233 ., o tidak memperhatikan sopan santun mereka di perpustakaan.
AR ATE A AR 05 P P Perp
Haiydu jiushi bunéng chuan jinshén ku wo zhénde shoubulido _ . .
234 .. e 1152 s = Juga... Aku tidak tahan dengan pria yang memakai celana ketat.
A L A 5 S R R T d gan pria yang
Weishénme?
235 Mengapa?
A7 9ap
Hén tdoyan nazhdng chuan jinshén ku de nanshéng, . .
236 , . . Aku benci pria yang memakai celana ketat,
R st DR AT 5 5 A 1 5 2 bria yang
237 ranhou ta hai féidéi chuan de hén hualihushao de dan vana menaaunakan oakaian berwama-warni
O 5 A 15 57 ML S yang mensg P |
238 Jiuhen youni, wo juede heén youni Aku merasa mereka sangat “berminyak”
AR, 3RS R J yar:
anhou hai chuan nazhdng doudou xié
239 rannot hai chuan nazhong dotidou xie, Juga, (pria) yang memakai sepatu doudou.

SRR IE T AR G
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Dou dou xié wo yé bunéng jieshou,

240 _ _ ., . . Aku tidak tahan dengan sepatu doudou.
ORI T, gan sep
241 yinwei wo you ge jidjiu jiushi ta xihuan chuan doudou xie, Karena aku punya paman yang suka memakai sepatu doudou
PR A5 BT AL A B o punya paman yang P
ranhou hai chuan hén jinshén de kuzi, wd meéici dou shuo ta, .
242 L s , s - dan celana ketat. Aku selalu memberitahunya
RIFEF RS ST, RGRE DA, y
wo shud ni buyao zai wd miangian chaxian, , )
243 . e untuk tidak muncul di hadapanku
VAR AN EAEFR T BT 13, P
jiushi chuan zhézhdng yifu. .. : . . .
244 - ika dia memakai pakaian seperti ini.
B KR : P P
Chabudud le
245 Itu saja.
ERET J
246 Hao, ni ne? Ni yduméiydu shénme xiangyao tucao de? Oke, bagaimana denganmu? Apakah kamu punya sesuatu untuk
U, AR ? R WA A8 B il 2 dikeluhkan?
Jitshi bijiao anjing de shihou, :
247 N Saat keadaan sangat sepi
B9 A L 2 B TR £5 gat sep
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ranhou pangbian shi jiedao, ranhou jiu tran

248 X . s o X di jalan, lalu tiba-tiba,
DRI, RF A )

249 Jiushi youren jit gi zhe motuochs seseorang lewat dengan sepeda motor
LA N BT 2 J Jan sep
hudzhé shi nazhdng paoche jii shua de y1 shéng guodqu le, . .

250 . o s atau di dalam mobil sport mengeluarkan suara keras.
s R TICR B 2 A y— PiE  T P 9
Jiu shéngyin tebié xiang

251 . . o Suaranya sangat keras.
A ya sang
Jiushi shua ku ma? | Dui, zhuang ku. ) )

252 . Dia mencoba) bersikap keren? | Benar.
BRI | A, A ( ) P |
Nazhodng jigi shoubulido. . . .

253 - Pria) seperti itu, aku benar-benar tidak tahan.
AR ZA T . (Pria) sep
Jiushi gén shénbian qita nlixing péngyou zaiyiqi lidotian de

254 shihou, Saat kamu mengobrol dengan teman wanita yang lain,
Ft A SR S 120 FAth L R A — RSO R P B Ak

duméiyodu liao dao zhége huati?
255 youmelyou 1ao dao znege huatl apakah kalian membicarakan topik ini?

AT B I BN A8 ?
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Tamen huibuhui xiang nimen tucao tamen nanpéngyou de

Apakah dia mengeluh kepada kamu tentang beberapa perilaku

256 | yixié xingwéi? acarmva?
1237 2 P ARA T R AT 5 O i ATy 2 pacarmya
257 Haoxiang you | Dul, zéi zhinan Sepertinya ada. | Ya, (tentang) “pria heteroseksual’
A | X, WRES pertiny -1 Ya, 9)“p :
Shuo yixia zhinan shi shénme? . . . .
258 Beritahu kami, apa itu “pria heteroseksual’?
T I RA4 patii’p
259 Zhinan, jiushi dud hé réshui Seorang “pria heteroseksual’ (akan memberitahu kamu) untuk minum
HY, MEZHEHK lebih banyak air panas.
Jiu jido nlishéng dud hé réshui? . . . .
260 | Mereka menyuruh wanita untuk minum lebih banyak air panas?
B et 0 K 2 y yaxarp
261 Jiushi zud shénme shiqing, ta dou shi dud hé réshui, Apa pun yang kamu lakukan, dia selalu (menyuruh kamu) untuk minum
AR A FE, AhER S 2 FHUK, lebih banyak air panas.
Ganmao le )
262 RE T Kamu masuk angin,...
Dui, ganmao le dud hé reshui
263 1, ganmao ‘e Lo e reshul, Benar. Kamu masuk angin? Minumlah lebih banyak air panas!

Xt E T 2WEHK,
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lai dayima, dud hé réshui, ranhou naozi tong... o, bu!

Kamu mendapat menstruasi? Minumlah lebih banyak air panas!

264 . . .
KR, ZWHPUK, SRIEMTIE. AN Otakmu sakit... Oh tidak!
Toéutong! ,
265 Maksudku) kepalamu sakit!
266 Fanzhéng buguan shénme ta jiu xiang yingfu ni, Bagaimanapun, apa pun yang terjadi pada kamu, mereka akan
SIEANEA At A8 RATAR, bersikap acuh tak acuh
267 ranhou jiu suibian shud yrju, dan sembarangan akan mengatakan sesuatu seperti (minum air
SR 5 B (S i — ), panas).
yé bu zhidao shuo shénme . .
268 NN Lagipula mereka tidak tahu harus berkata apa.
ARSI B A4 P P
ta kénéng xiang bidaoda dui ni de guanxin, , L ,
269 2 N AN Dia mungkin ingin mengungkapkan perhatiannya kepada kamu,
U T B AB B R R grin ingin mengungrapkan p yaxep
dan ta bu zhidao shuo shénme
270 e tapi dia tidak tahu harus berkata apa.
B AAS RRE i 4 P p
Sudyi jiushi butai ddngde bidoda ziji de | Dui, nazhd
271 uoyl jiushi butai dongde bidoda ziji de | Dul, nazhong Jadi, mereka kurang pandai mengekspresikan diri? | Ya, seperti itu.

FreUt R AN KERRIEE R | X, AR
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272

Ni you péngdao guo zhinan ma?

Pernahkah kamu bertemu dengan “pria heteroseksual’?

PRSI H 5 2
W6... haihdo ba, wd méiydu péngdao guo tebié zhi de
273  nazhong Aku? Aku belum pernah bertemu pria yang sangat “heteroseksual’.
e O TS & S 2= Ok S IN=RERFi 1Y
Ni péngdao guo shibushi? Kan ta hao ydu gingxu . . . .
274 vl Kamu pasti pernah ya? Lihat betapa emosionalnya dia!
PRRERIS A7 b 1 2% pastipernan’y P Y
W04 qian yT duan shijian mianshi de shihou, , , ,
275 . .. N . Aku pernah pada saat interview kerja beberapa waktu lalu,
FRAT— B AR 1) T 1 %, P P ] P
276 Jiusht kéneng zuo le yixié jidong bu tai ya, Aku mungkin telah melakukan sesuatu yang kurang anggun
B AT T — LR B AT 9 yang Kurang angs
ta jiu hui zhi shug, jiu tébié gaoxiao . )
277 - b e dan dia langsung bicara terus terang. ltu sangat lucu.
M, A 95Hng ? J
birushud ni jintian chuan de bu shi hén haokan, . . . e
278 - , , Misalnya, kamu tidak berpakaian bagus hari ini,
WA A R S A AR Y P I
ta jiu zhi shud, ni jintian z&€nme chuan de xiang dama yiyang ) ; , ,
279 al dia akan langsung berkata: “Mengapa kamu berpakaian seperti

BELE L, RS RIE A FAHR RIS — ] !

tante-tante hari ini!”

mandarincorner.org/indonesian

35



Jiushi zhijié jiang

280 | ., . Dia akan mengatakannya secara langsung.
W ELE 9 Y 9stng
281 Halyou ni maile ding maozI, Atau jika kamu membeli topi
TR T TR : Pl
282 ni zhé maozi zénme xiang laogai fan a! (dia mungkin berkata): “Mengapa kamu terlihat seperti penjahat
PRIXME T B8 55 SR ! dengan topimu?!”
jiu zhijieé zhéyang! .
283 ., s Seperti itu!
B EHIRE ! P
W& dangshi zhijié jiu hén wayl le, . .
284 _ g e Saat itu, aku terdiam.
I AR TCIE T,
285 jil juéde ni yao shaowéi zlinzhong yidian biéren, Aku merasa kamu perlu menunjukkan sedikit rasa hormat terhadap
TR LR S = — SN, orang lain.
ni zhéyang tai zhiyan zhiyu yé buhao. . . .
286 s N Terlalu terus terang juga tidak baik.
PRI REA BT 25 B AT 9149
Haiyou qita xiangyao tucao de . .
287 Apakah kamu mempunyai keluhan lain?

A Ho At A8 R
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hudzhé shi ni zai wangshang you kandao tucao zui ré de?

288 . atau pernahkah kamu melihat keluhan yang sangat populer di internet?
S RARAE ) EAT 7 B A B4 2 P yang sangat pop
P4 xin nan!
289 j,;{;% ?an Pria “pu xin nan”
Shénme shi pu xin nan? )
290 N Apa itu?
A 5 P
i xin nan iiashi i mi ina hén pitna. danshi ni qué hé
201 zil:(‘l)r:m nan Jiushi ni mingming hen ptiong, danshi ni que hen Ini mengacu pada seorang pria yang jelas-jelas biasa saja, tetapi
WA BB IVR . (AR E £ (bertindak) sangat percaya dir.
O, jiushi putong qié zixin | Dui! . : . . .
292 N . N Oke. Artinya, biasa saja tapi percaya diri! | Benar.
o, BLRTEE | %! Y Ja tapi percaya dirl
293 Ergié 2¢i zixin, juéde zIf jidshi... Sangat percaya diri dan merasa seolah-olah dia
i EREE S, A3 E AR gat percay .
294 suisui bian bian yT gé nlishéng dui ni lido gé téufa, Jika seorang wanita dengan tidak sengaja mengibaskan rambut di
I i 58 A5 — > 2 AR X R S K depannya
0 VIWET 1T dul W vouVisi.
295 JILT YIWE! i GLT WO youlylst dia akan berpikir, “Wanita itu tertarik padanya”

H LR A =
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Y&u péngdao guo ma? Yoéuméiydu yudao guo?

296 N, . , . Pernahkah kamu menemuinya?
HREE D ? 4 % it ? Y

297 W6 jide wd gaozhong de shihou yudao guo yixié pu xin nan Aku ingat aku bertemu dengan beberapa pria “pu xi nan” di sekolah
FRACAF IR = I B il 3 i — 28 F 5 menengah.
Kéyi zhan yigi ma?

298 Ejeﬁ ;irg;;'?ma Bisakah kalian berdiri lebih dekat?
Ni kénéng shangkeé yibuxidaoxin pié dao le ta ji yan, ) , , e , )

299 e 1S T Kamu mungkin secara tidak sengaja melirik pria “pu xi nan” di kelas,
PRI A bSO T i LR, g g4 pria °p

300 ta jiu yiwéi ni xihuan ta, ranhou hai gén biéren shuo dia akan berpikir bahwa kamu menyukainya dan bahkan akan memberi
Mg AR B AL, SR B FR A U tahu orang lain tentang hal itu.
Nage shéi shéi shéi xihuan wo, shi ma? . . e . .

301 ﬁ[ﬁ/lg\iﬁi&ilﬁis?ﬂlkﬁé, I %ug? W I (Dia mungkin berkata): “(Wanita) ini atau itu menyukaiku.” Benar?
Dui! Nage niide shibushi dui wd yduyisi? o . L )

302 e Tepat! (Pria itu akan berpikir) “Apakah wanita itu tertarik padaku?”
XIS LB A R A R patt ( pikir)“Ap P

303 W& shud ni ganjin qu gén ta jiéshi, (Saat itu terjadi pada aku), aku berkata (kepada teman sekelas): “Cepat

PR B R ER AR AR RE

jelaskan padanya
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wO zhishi wuyizhong wanghou kan yixia éryi.

304 N bahwa aku hanya melihat ke belakang secara tidak sengaja.”
RAREEPHFE— FMC. Y g 94
Haiyou méiydu? .

305 ATV 2 Ada yang lain?

306 P4 xin nan, yéuni nan, haiydu jiushi... Pria “ou xi nan’. “oria berminvak® dan
WSS, MY, EHR.. P P yar: ...

Wen yixia youni nan shi shénme yangzi de? ) , , , ,

307 | | . ) Izinkan aku bertanya, seperti apa “pria berminyak” itu?
ol — Tl 4 b T 2 ya, seperiapa b y
Yéuni nan jiushi jingchang hui shuo yixié _ _ _ _

308 s ;o Pria “berminyak” akan sering memberi tahu kamu
IR SR 20 % i y 9
xiang wangshang bu shi hén liuxing yixié€ duanzi ma, qinghua

309 ma beberapa lelucon atau ceramah romantis yang populer di internet.
BN EASRARRAT — 2Bk, 15 1
Tdweiginghua ma? ) , )

310 \ “Pembicaraan romantis yang cringe”?
kA 1 2 yang cring

311 Bird shud ni jintian ydudian guai, wd guai xihuan ni de Misalnya, “Kamu agak aneh hari ini tapi aku malah sangat

LA AR AT R, BB RARI

menyukaimu.”
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312 ?//JiTE’ZTI:;EETZ%;;;;M%:%E;;;?W shinf de shengyin! Atau: “Kenapa kamu berisik sekali? Kepalaku penuh dengan suaramu!”
313 V&V(;;;s%e?;i%wzz% H;Z%%Ji:;% /;é,)yi shuo i jd, Aku hanya berpikir... Kamu bisa mengatakannya sesekali,

314 ?Ea%gygoﬁﬁéosr;;;ﬁ hdo exin, tapi jangan terus-menerus mengatakannya, itu menjijikkan.

315 J;;;li;;h;?;a% (;;%;yi“u hen exin. Jika kamu mengatakannya terlalu sering, itu akan menijijikkan.

316 ?@T%ﬁf@%ﬁgﬁﬁfﬁ?jg de shenme xingwer? Perilaku apa yang paling ingin kamu keluhkan pada pria?

317 %T;;n ba Berbohong.

318 ?;%gi—f‘u%gufrﬁnua[&; | Youa Pernahkah kamu bertemu (orang seperti ini)? | Pernah.

319 Keyifenxidng yixia nage jingli ma? Bisakah kamu berbagi pengalaman itu?

A PAIR RN T
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Butai xiang tigi yigian de shiging ba

320 o Aku tidak ingin membicarakan masa lalu.
TR A ABE S LA AT ) 1 9
Hao, ni ne? .

321 ﬁ}a’o q';l;\lu}rz(; Oke. Bagaimana denganmu?

Yduméiydu shénme xidngyao tucao de? -

322 . Apakah ada hal yang ingin kamu keluhkan?
A AR 2 P yanging
Zha

323 bajingan.

" Jing
Zhanan | Dui .

324 bajingan. | Benar.
w5 | A yngan |
Shénmeyang de cai jiao zhanan? . . . .

325 . . Pria seperti apa yang dianggap bajingan?
- A 552 PO AP YANG FIANGSEP BINS
Qian y1 ge xidoshi hai zai, hdu yT1 gé xidoshi jiu bu zai de

326 « nazhong Jam pertama dia ada dan jam berikutnya, dia pergi.
B —AN/INNFEAE, S5 — AN R ASZE IR

141 VT & xidoshi g8n ni Zaivial wa
327 Qian yT ge xidoshi gén ni zaiyrql wan, Dia bergaul denganmu pada jam pertama,

A — AN/ N ERARAE — 2 D,
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ranhou houmian jiu gén biéde nlihaizi qu le, shi ma? | Dui

328 . N dan kemudian, dia berkencan dengan wanita lain, kan? | Benar.
R TR LT T, 7 | Xt 9 |
Ni pingchang gén nlixing péngyou zaiyiqi hui lido zhége huati . . I .
329 ma? | Hui Apakah kamu biasanya membicarakan topik ini dengan teman lainnya?
. . Ya.
IR AP W e — R TR A TS 7 | 4 |
Tamen hui tucao shénmeyang de yixié xingwéi? ) )
330 ‘ . R Perilaku seperti apa yang mereka keluhkan?
HAT T2t 1 B )BT 92 perti apa yang
Bu hui xinxT a, ranhou chdqu wan ... | Zdngshi mang , , )
331 N ~ . . Tidak membalas pesan atau keluar bermain... | Selalu sibuk.
REEEW, B HES .| B P |
Jiu ting mang de, shoujt méidian a . . .
332 ... . “Aku sibuk” atau “Ponsel aku mati”. (Pria itu akan berkata
SRR 1, FHLR ( )
333 Meici llyou jiushi mang Alasannya (tidak membalas pesan) selalu sibuk
UL A AT y p :
Shi liyéu ma? Haishi shuo zhénde zai mang? , ) ,
334 . N . Apakah itu alasan atau dia sebenarnya sedang sibuk?
R I 2 5 22 P Y J
Liyou | W6 juéde shi pianrén de b
335 'you | WO juede shi pianrén de ba Sebuah alasan. | Menurutku dia berbohong.

B | B2 AR
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Ni weishénme juéde ta shi pianrén de?

336 . s Menurut kamu mengapa dia berbohong?
PRI A B A 2 9ap d
Jiu zdng yong y1 ge liyéu a, .
337 ..., Karena dia selalu menggunakan alasan yang sama
A P — B 9 yang
338 shouji meidian ya, tebie mang ya, aitu, ponselnya kehabisan baterai atau dia sangat sibuk
FHLEEI, HER, yaiitl, ponseiny g
339 ji mang gongzud shénmede ya, wo jiu juéde butai xin ba dengan pekerjaan atau hal-hal seperti itu yang menurut aku tidak
AT TARA A/, s AR E IR meyakinkan.
340 RUguo... Wb juede xihuan yT ge ren, Aku merasa jika kamu menyukai seseoran
AR BAFER—A, : y 9
341 ji tebié mang yé hui chouchi yidian shijian lai péi de ba. meskipun kamu sangat sibuk, kamu akan menyempatkan waktu untuk
SRR ATt 2l — B TR SR iy (R I bersamanya.
Zui taoyan shénme léixing de nanshéng? , , , ) ,
342 . . Tipe pria seperti apa yang paling kamu tidak suka?
et P4 A B B 2 P PIa SEpEr apa Yang paiing
Léixing... xiaoqi
343  —oxINg.. xia0q! Tipe apa... peli!

KM MR
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Zénmeyang yT gé xiaoqi fa?

344 LR AN Bagaimana pria yang disebut pelit?
T3 chdmeén iiushi né Y huagian inliz 4 hUAgia
345 néazcr:]éunrgen Jishi néng bu huagian jinliang bu huagian de Ketika dia keluar, dia akan berusaha semaksimal mungkin, tidak
N, e . mengeluarkan uang.
fi D A TR A R g g
W06 zai wangshang souji dao le y1 ge... jiushi dajia chang
346  baoyuan de, Aku mengumpulkan (daftar) keluhan umum dari Internet
WAEW EAER] T —/ . SR KK EIRARM,
ranhou kankan youméiyou nimen xiangyao zai kudzhan yixia
347  de? dan lihat apakah ada sesuatu yang ingin kamu utarakan.
REBEEABREIRIEERY E—TH?
Mabao nan | Buxing i )
348 - Anak mama. | Tidak baik.
W5 | AfF |
Yinweéi ta shénme dou ting ta mama de, . .
349 . Karena dia mendengarkan ibunya dalam segala hal
R A 2 AT s J y I
na jié le han zhthou, na bu jiu yé ting ta ma... , . ,
350 . o dan setelah menikah, bukankah dia juga akan mendengarkan ibunya...
WL TISZ IR, AR ... 149 9 Y
351 yihou de shénme hua dou ting ta ma de ma? Tidakkah dia akan mendengarkan ibunya dalam segala hal di masa

LU A2 3 AR A 4 e 2

depan?
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Chaqu wan hai yao gén ta mama shuo, ranhou huagian a

352 . - . . Jika dia keluar, menghabiskan uang...
B TR B AL L, SR 1 9 9
353 hua le dudshao gian, hai yao gaosu ta ma, berapa banyak uang yang dia habiskan, dia akan memberitahu ibunya
7 Z2/08k, ES b, tentang hal itu.
354 gongzi yé yao jiaogéi ta mama shénmede, jiu ting fanrén de Dia bahkan membiarkan ibunya mengatur gajinya yang bisa sangat
TR MBS EA A, BB menyebalkan.
W3 jiu juéde ziji zhang zhéme da le, .
355 _ .. .0 - Aku hanya merasa jika kamu sudah dewasa,
et A OKR A KT, y J
yinggai you ziji de zhujian ya. Lo .
356 o> s kamu harus mempunyai pikiranmu sendiri.
REZA [ ELE I . punyarp
Dananzizhalyi , .
357 s Pria chauvinis?
KRETEX
W06 juéde nanshéng dou you yidian dananzizhuyi . , .
358 _ . . Aku pikir semua pria adalah chauvinis
RSB — KRBT EX P P
iushi bisoxian zai nal ne?
359 Jiushi bidoxian zai nall ne Di mana sisi chauvinis itu biasa muncul?

LS R ILAEE e ?
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Jiu birashud ydudidn gishi nlixing

360 " . Misalnya saja diskriminasi terhadap perempuan.
S H A R L e yasa b peremp
Zé&nme gé qishi fa? . C
361 N, Bagaimana mereka mendiskriminasi (perempuan)?
BB 9 (perempuan)
362 Jibiru ni shénwei mgin Misalnya saja sebagai seorang ibu
ke R S R ya saja sebag g 1Bt
ni jiu yinggai zaijia, bu yinggai chiaqu, . .
363 o e — kamu harus berada di rumah dan tidak boleh keluar,
PRERZAE S, ARZH 2,
364 jiu yinggai zaijia dai haizi, zud nage jiatingzhufu Kamu harus merawat anak-anak di rumah dan menjadi ibu rumah
BNZE R T, WA FEFEE tangga.
Ni zui xiang tucao nanshéng de shénme xingwéi? , o ,
365 = PN Perilaku apa yang paling ingin kamu keluhkan pada pria?
PR AR 5 A [ 2 TR 2 Pa yang paing ing pacap
Nanshéng shénme xingwéi a ,
366 s Perilaku cowok?
B AT A
Kéyi tucao yixia ta ? Bénrén zai zhéli
367 eyl ttcag yxia 'a ma s Benren zai zhel Bisakah kamu mengeluh tentang dia? Tapi dia ada di sini.

A DA A — T A 7 A AEIX L
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Dan ta hai man jiang [imao de

368 . o Tapi dia cukup sopan.
(BABE AL S P P SoP
Jitl hai man wanméi de shi ma? | En ,
369 . . Dia sempurna, bukan? | Ya.
MBS MR 2 | P |
Na yé kéyi shud yixia, . .
370 o Apakah kamu bisa menjelaskan
AT LA —F, P :
jiu ni gita de nlixing péngyou pingchang hui lido dao de zhége _ . . .
371 huati Topik apa yang muncul ketika kamu berbicara dengan teman wanita
. . NS lainnya.
BRAR S0 2o A 3 S I A 7 Y
Butai ziinzhong niishéng ba . . S
372 Pria) yang tidak menghormati wanita.
A AL (Pria) yang 9
Zénme shud? )
373 JRT. Bagaimana?
Birushud yanyu shang huo xingwéi shang , , ,
374 s N Misalnya saja dalam ucapan atau perilakunya.
A 48 BTN yasd P P Y
Shi shé ang de yanyu?
375 | shenmeyang de yany Ucapan yang seperti apa?

AT AR EIE?
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Jiu birushud shénme baobéi ya, mé mo téu ya zhézhdng

376 - RS Misalnya, “Sayang, biarkan aku menyentuh kepalamu!” seperti itu
LI 52 DU, 48 S i ya, sayang y P P
W06 yéu péngdao guo zhézhdng. L
377 ¢ _. s Aku pernah bertemu dengan orang seperti ini.
FAT B Fh P g gsep
Bu xihuan zhézhdng ma? Wéishénme? . L
378 e . Kenapa kamu tidak suka yang seperti ini?
REXILFR? A4 2 P yang sep
W06 bu xihuan, yinweéi génbén bu shu , jiu buyao zhézho , . 0 .
379 jiéo U xihtan, yinwel genben bu shil ma, Jid bllyao zhezhong Aku tidak menyukainya karena kita tidak mengenal satu sama lain
. . N . . ’ dengan baik, kita tidak boleh berpura-pura...
HAREN, FORAR I, A X, . g pura-p
O, jiu bu shi hén shu de nazhdng . _
380 o J Ooh, jadi yang tidak dekat
W, BRI A Jadtyang
Dui, jia ginjin a nazhong, jia qinré L
381 s o Benar. Mereka berpura-pura dekat dan intim denganmu.
S, SRR, R pura-p g
W0 zai wangshang ydu souji yixie
382 . Aku telah mengumpulkan beberapa
T AE I LA e i gump P
changjian de niishéng tdoyan nanshéng de xingwéi, . . . . . oo
383 perilaku umum di internet yang tidak disukai perempuan dari pria,

LR AW R BTN,
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ranhou ni kankan yduméiydu rang ni xiangqi shénme?

384 RIEARE B 1A LA AR 4 2 Coba lihat apakah mereka mengingatkanmu pada sesuatu?

385 iég?,zi,izz:i‘a%e%i;ﬁén ma? Apakah kamu tidak menyukai chauvinis?

386 I/_\Er/;;;;gén de Ya. Itu sangat menyebalkan

387 S:I r):?nngzviv’gggchéng hut you sheénmeyang de yanyu huozhe Kata-kata seperti apa yang biasanya mereka ucapkan dan perilaku apa
ORI S AR TR AT ? yang merska mill?

388 f;?ﬂi;g;?ﬁv}lggggzﬁr};;hUlé gen ni shuo, Misalnya kalau di luar (kantor), dia langsung kasih tahu

389 g;i&\\/\;;ﬁ%ui;:éi shutlai untuk membawakannya segelas air.

390 Vﬁ\{%};}ﬁé&)ﬁ(‘;ﬁ(gc%zhézhéng tongshi Aku telah bertemu rekan kerja seperti itu.

391 Qishi ta yé bu zhidao ta ziji Io ji ma, Sebenarnya dia bahkan tidak tahu apa posisinya!

HSL A AT A B ©2 T LW
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danshi ta zai zhézhong changhé,

392 - Namun dalam situasi seperti itu,
{BRAIE X4 P
ni yé butai hao shud bu géi ta mianzi. . . . .
393 . tidak baik untuk tidak menghargainya.
PRAAS A B B A T T« ghargainy
Jiushi nanhaizi zai gdngzhong miangian haishi bijiao
394 yaomianzi de ma Seperti yang kalian tahu, cowok suka dihargai di depan umum.
A O P AE o AXTHT I A2 B SRS THI - W
W04 juéde man éxin de zhe jian shiqing,
395 _ ., . Aku merasa sangat jijik karenanya.
AT MK A, gatll y
dan wo yé buhui dangchang shan ta lian nazhdng, haishi géi . . . . Lo
396 3 wo ye bl g g ! Znong, haishi gel Tapi aku tidak bisa langsung menampar wajahnya, jadi aku
” . memberinya...
(R R4 243 A S R, 34 ... y
Géi le ta mianzi, shi ma? .
397 T AT, N7 Mencoba memperlihatkan respect kepadanya.
Ni zui xiang tucao nanshéng de shénme xingwéi? , o ,
398 o N Perilaku apa yang paling ingin kamu keluhkan pada pria?
PR AR A AL U4 4T 2 ba yang paiing ing pacap
399 Keyi tucao tamen fidng g Kamu bisa mengeluh tentang keduanyal!
T LA A4 ? ? -
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Bié zhéyang, bié zhéyang gao women!

400 WRE, LR R Jangan lakukan ini, jangan mempermainkan kami seperti ini!

401 %ég,éu%;;;}hén hao Tidak ada. Keduanya baik.

402 g@;;ﬁn :Efu;’ ()sf;;r;aﬂ;?ﬂ;éu}; hu lidotian o Keduanya baik, bukan? Kamu pembicara yang manis!

403 ;ﬁh;le%ry\éliré%nj\l\géurén? Kecuali seseorang. | Seseorang?

404 ;ffg:: ?g;hi?/gf\z%hig;?éurén ma'? Yang mana? Bisakah kamu membicarakan tentang “seseorang” ini?
405 SEJE;Z;E’?S de? Apa (tentang dia) yang tidak baik?

406 i%i;gua;;?;};u bu hao shuo Ceritanya panjang. Sulit untuk mengatakannya.

407 Jit shuo lidang gé guanijianci ba Beri aku dua kata saja.

NS AL
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Tinghao de, dou tinghdo de.

408 Keduanya baik.
HELFI, HBHELFIT Y
409 Jiu yT gé fanju néng gé si nian Untuk membuat janji makan saja harus menunggu 4 tahun untuk
i — MR R DY A merencanakannya
410 San nian ba, buneng shuo taijid le, san nian Mungkin tiga tahun. Aku tidak bisa mengatakan itu terlalu lama
SRR, RAEMAAT. 4 gun i | 9 '
Zhé shi san nian zhihou de chongju ma? San gé rén . . )
1M1 . Apakah ini reuni kalian setelah tiga tahun?
ERTEZRMHERD? AN P J
Chabudud le | Chabuduo
412 . . Ya, betul | Ya.
ERET | A% |
413 Weéishénme san nian zhihou cai lai gén tamen xiangjian? Mengapa kamu butuh waktu tiga tahun untuk bisa bertemu dengan
Rt = AR JE A R ERARATTAH L 2 mereka?
W6 zai Changsha nabian, ta zai X1'an, ta zai Nanchang, . . .
414 . . . Aku di Changsha, dia di Xi'an dan dia di Nanchang.
RAEKIIYL, MrEPi2e, thEEmE, 9 I
SV biiiz .
415 stioy! bijiac yuan Kami berjauhan (satu sama lain).

BT LA B

mandarincorner.org/indonesian 52




Nimen bu shi Nanchang rén shi ba?

416 X Kalian bukan dari Nanchang?
PRI R A2 g
Bu shi, women zai waidi shang daxué . . , . - .
417 o R Tidak, (kami dari Nanchang). Tapi kami kuliah di luar kota.
TR, RATES L ( 9)-Tap
Dou shi Jiangxi rén . - .
418 . Kami semua berasal dari Jiangxi.
AT 9
419 Na wo zai wangshang zhao le yixie, Aku menemukan beberapa (keluhan) di internet
IARIER b3k T i, P ’
ni kankan youméiyou tebié xiang tucao de . o
420 . o lihat apakah ada yang ingin kamu keluhkan.
R AT IR A A P yanging
Mabao | Zhege taoyan .
421 e e A Anak-anak mama. | Mereka menjengkelkan.
W | AR | jeng
422 Tucao yixia, Iai shud yixia Coba keluhkan tentang mereka!
A, S I '
W& hai méiydu jian guo
423 Aku belum pernah bertemu satupun (anak mama).

it Wit
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Danshi ni wéishénme taoyan zhézhdng de?

424 . . - Lalu, kenapa kamu membenci yang seperti ini?
(A4 R 2 P yang sep
Xiang xiang wo jiu juéde hén kdngbu ya o
425 i e it Aku merasa takut hanya dengan memikirkannya.
REAB TR A AF AR e oF ’ ] ’
Dananzizhuyi ne? | Haihao ba . . - .
426 N . Bagaimana dengan pria chauvinis? | Masih oke.
KBTFELE? | A g ganp |
Zhinan | Haihao ba
427 . “Pria heteroseksual’? | Tidak apa-apa
HY | dire | pa-ap
428 Dou haihao! | Zhinan bu shi ni xihuan de ma? Semua orang tidak buruk! | Bukankah kamu sebenarnya menyukai
HOIELF ! | HBARAREXK 2 “pria heteroseksual”?
Zhe liang gé shi zhinan, shuo yixia tamen... , ,
429 | - N Keduanya adalah “pria heteroseksual’. Membicarakan mereka...
EFAREE, Y FA).. y P
430 W6 yé zhinan ma? W& ganjué... wo yé haihao a Apakah aku juga seorang “pria heteroseksual’? Aku merasa... Aku
FALE 52 . TR AL I tidak terlalu buruk.
Xianzai hén dud rén haoxiang dou xihuan ting xihuan zhinan
431 de Sepertinya banyak orang menyukai “pria heteroseksual’.

BUEAR 2 NI AR AT S U E I 1 o
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Weishénme nlshéng xihuan zhinan?

432 . Mengapa cewek menyukai “pria heteroseksual’?
- At B2 9ap ydar
Xiang nazhdng bu shi hén zhi de, jiu ganjué hén hua, hén
433 | huaxin Tipe yang tidak “lurus” terasa sangat tidak setia.
BIFPAZRE), FUBIRIE, RGO
Xianzai nanshéng huaxin ma? o . .
434 Apakah pria jaman sekarang tidak setia?
BITE B AL L 2 pakah pria] g
Ni juéde huaxin de dud ma? ,
435 . R Apakah menurut kamu jumlahnya banyak?
IR R WOEATY. P . yabany
Du6b ba | Wéishénme shud dud? .
436 . . Ya banyak. | Mengapa kamu berkata begitu?
L0 | WA e yak. | Mengap 9
Shi péngdao dud le ma? | Méiydu ,
437 . Kamu pernah menemukannya? | Tidak.
RREEIZ 77 | WA P varl
Jit juéde dud le ba, xianzai... L )
438 . .., Aku hanya merasa sekarang ada banyak (pria tidak setia)...
WAL T, .. y 9 yak (p )
Jitushi ni you hén dud ruanjian, o . ,
439 Kamu sekarang memiliki banyak aplikasi (chatting),

B IRA IR Z Bt
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shénme Momo, Weixin dou kéyi hén rongyi de hudqu de dao

440 . g e, seperti Momo dan WeChat yang dapat kamu akses dengan mudah...
P B . AT LLR % 5 3R 5 3 P yang dap g
Ba ta de fangfa jiang chalai le . .
441 s Dia mengungkapkan metodenya (untuk mendapatkan seorang wanita)!
el R T gungkap yal P g wanita)
442 Buzhyi geren weishéng ne? Bagaimana dengan (pria) yang tidak memperhatikan kebersihan diri?
AERANNTAE? g gan (pria) yang p :
Bié rang wo kanjian jiu xing. ) )
443 . g Jangan biarkan aku melihatnya.
AEIRE WAAT . g y
Zhe xiao gé shi mangzhe hé zhége... zhé ydu zhéme haohé
444 ' ma? Kamu sibuk sekali meminum ini. Apakah ini benar-benar enak?
KNERATE WA I X 4 G 2
W06 bu zhidao gai ganma .
445 . Aku tidak tahu harus berbuat apal!
TR R T P
Sudyi shi huanijié ganga dui ba? | Shi o
446 _ Jadi, ini untuk meredakan kecanggungan, bukan? | Ya.
BRI ERIIATIE ? | 2 ggung |
Yuéhui chida ?
447 uehui chidao ne Bagaimana kalau terlambat berkencan?

L) IR g ?
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Haihdo, zhége néng jieéshou.

448 | | ;e Tidak apa-apa. Itu bisa diterima.
EAF, XAREER. pa-ap
Zénme dou shi haihao?
449 . Mengapa semuanya bisa diterima?
(6 RSE T2 gap Y
Méi yué guo hui, bu zhidao. . I
450 | | . - Dia belum pernah berkencan. Dia tidak tahu.
WLt s, AHIE. P
Daoshihou yuéhui le zhihou jiu zhidao shénme ganshou le. o , ,
451 s _ Begitu dia berkencan, dia akan tahu bagaimana rasanya.
B2 T 2 ERAEH AR T . g g y
Zui xiang tucao nanshéng de shénme xingwéi? ) L _
452 P Perilaku apa yang paling ingin kamu keluhkan pada pria?
S AR R B A f 2 47 R 2 pa yang paling ing padap
453 Nazhong pti xin nan ba, Tipe “pu xi nan” (pria yang biasa saja tapi terlalu percaya diri)
AP S0, pe p pria yang ja tap percay :
454 Nazhong ziji buzeénmeyang, Mereka tidak memiliki keistimewaan apapun
AP EH DA EARE, papun,
hai yao nlishéng pidoliang, yao gao, ranhou ne hai déi
455  yodugqian. tapi mereka tetap menginginkan seorang wanita cantik, tinggi dan kaya.

R AR, B, RRRIEAA K.
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Xianzai wo juéde géng dud de niihaizi

456 s Aku pikir saat ini, lebih banyak perempuan
T3 2 (0 4B T P yax peremp
dod hui bijiao xihuan ziji maifang mai che, . . . . .
457 . o, lebih memilih membeli rumah dan mobil sendiri
o B H O3k b7 K4,
yinwéi juéde nanshéng méi shénme yong. L
458 " e . karena mereka merasa pria tidak ada gunanya.
DR Ay 45 B 2 e 4 P gunany
Jiu bu jiéhdn le ma shi , , )
459 | Jadi (perempuan) malah tidak mau menikah?
B T I (perempuan)
Bu shi, wd de yisi shi xianzai dadudshu de nianging niixing _ . _ , _
460 g N Tidak. Yang aku maksud adalah saar ini sebagian besar remaja putri
AR R BT RS B Lol g o ap
461 Ut geng xihuan yigeren zhu, lebih memilih hidup sendiri
LEER—ANE, P
yinwéi bijing nanshéng haoxiang zhén de yé& méiyou dud da
462 | yongchu le, karena bagaimanapun juga, cowok sepertinya tidak begitu berguna
v B 5 AR R M 2 KL T
ragud bu xdyao ta maifang mai ché dehua. .. L _ _
463 jika kita tidak membutuhkannya untuk membeli rumah atau mobil.

AR SRANTR EA S 55 K4 1
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Mingbai le, ni juéde xianzai jiushi buxidng jiéhan de nlishéng

Aku mengerti. Apakah menurut kamu banyak wanita yang tidak ingin

464  dud bu dud? .
o b R S 0 menikah?
AT, IReERERE A ESERLEZ A2
Y1nggai ting dud de ba, ,
465 " Mungkin banyak.
RIZHE % T, I y
bijing xianzai nlihaizi zhuangian néngli y& shi yuélaiyué
466 = dédao tishéng le, Bagaimanapun, kemampuan penghasilan wanita kini semakin baik.
BB TR LAE 20 %1 R e )t 2 BORBRIS 252 T T,
ragudshud nanshéng bu nénggou tigong caili, ché gén fang, . o . ” .
467 N . BN Jika seorang pria tidak dapat menyediakan “mahar”, mobil dan rumah,
B 5 A SRR ARAL . BRI IrP patmeny
468 na gen ta jiehan jid meiyou shénme yiyi le, dui ma? maka tidak ada gunanya menikah dengannya, kan?
AR BR A 25 SRR A 2 BT, e 2 gunany gannya, kan
Dui, yinwéi xianzai quéshi nihaizi yuélaiyué duli, yué zili
469 @ dehua, Benar, karena anak perempuan menjadi semakin mandiri,
XF, PR IR B SE A £ BRI ST, 8 SZIAE,
jiehdn fandao shi yizhdng jiasud. - . -
470 W adi pernikahan telah menjadi semacam belenggu.
2 U0 (5 A — B« Jadtp : 9
N ni iuéde iiéhd Wi shi shé 2
471 a ni juede jichun de yiyi shi shenme Menurutmu apa arti pernikahan?

IIRGEAFEAR I R SR A?
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Qishi wo juéde ting xianshi de,

472 s . Sebenarnya menurut aku cukup praktis.
LSRR ISR, y PP
jiushi xianzai jiéhan bu jiushi weile liang gé rén yigi huan _ . . -
. v = s Jangan sampai dua orang menikah hanya karena cicilan rumah, cicilan
473 fangdai ché dai, mobil
R IAE SIS AR N TP N —IIE 5 T 41T,
474 ranhou zai yang yi ge haizi ma? dan membesarkan anak bersama?
RIEHIF— T2 '
Sudyi ragud nlishéng méiydu... bu xidngyao shéng haizi
475 dehua, Jadi jika seorang wanita tidak ingin punya anak,
A R8s ... AMEEAEZ TR,
jiu méiydu jiehan de biyao le, dui ma? . .
476 .. N tidak perlu menikah, kan?
B G IR I LT T, 2 P
Bu kéyi weile aiging ma? ) )
477 v Bukankah itu karena cinta?
KA T B2
Zhénzhéng de aiqging you yobu jige ne? S
478 - Berapa banyak (pasangan) yang benar-benar memiliki cinta?
SRR S TR ? Pa banyak (pasangan) yang
X- ~ N v d P d v h‘ . ,d ::h s ~ h‘
479 'anzal youde hande zongshi Juede nuhaizl wuzht ma, Saat ini, sebagian pria selalu merasa bahwa wanita itu materialistis,

BUEA 1 55 1) B AT 22 1% 105k »
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jit shud baijinzhlyi ya, yao zhége yao nage

480 -, .. s . bahwa wanita-wanita memuja uang dan meminta banyak hal.
BRLFE 4 U, BLXANEASA ja tang y
Danshi ragud ni dou bu yuanyi géi zhége nlihaizi huagian
481 dehua, Tapi jika kamu bahkan tidak mau mengeluarkan uang untuk wanita ini,
H 2 A RARE AR B 45 XA L AR,
482 ni dui ta de xihuan you tixian zai nali ne? Bai piao ma? bagaimana kamu menunjukkan cintamu padanya? (Kamu ingin)
PRONT i P 5 AR AR I AE TR L 2 B e 2 “pelacur gratis™?
NI juéde xianzai nlishéng wizhi ma? , L
483 . Apakah menurut kamu sekarang perempuan itu materialistis?
URBEAB I L R 2 P 9 peremp
R, v h‘ Xh,. . N h\ ’ h,. . ‘.t_h -
484 d:ﬁj; Zhege huhaizi rang zZnege hannaizi wel ta htiagian Jika seorang wanita meminta seorang pria membelanjakan uang
s . s untuknya,
BT 5 T e y
na shudming zhége niihaizi dui zhége nanhaizi haiydu yidian . o _ o
485 ganjué itu menunjukkan kalau wanita itu sebenarnya mempunyai sedikit
s . , - erasaan padanya.
A BIX A AR P % T — AU P padany
Rugud zhége niihaizi ziji dou néng, jiushi zij... , L
486 N o Jika wanita itu mampu,...
WX AT A TR, R E T P
NE i Zhe 41 2 hug?
487 eng zljl zhengaqian zyi htia Dia mampu menghasilkan uang sendiri dan membelanjakannya?

REH CfFdkH CAE?
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Dui, ziji hua, ta xdyao ni ganma?

488 W O, BT Benar. Mengapa dia membutuhkan (seorang pria)?

489 ZI ;g%%ﬁgfﬁng%ﬁénﬁ ma? Apakah kamu setuju dengannya?

490 lﬂ};e;;@w%gg:%ggshl you de, Pasti ada beberapa wanita yang materialistis,

491 ?Eé :EI;E %?gggejig;;?i%ggzz #S@%r;qel name wuzhi de, tapi menurutku ada juga yang tidak.

492 J;;i%‘;;f%;n ég;;ggg;?m you de. Memang jarang, tapi ada.

493 géa;sﬁzgglgg;; ;ji;i,ﬁ?gg’;;gg };; E?gé?n toyan hen fangan de? Perilaku pria apa yang tidak kamu sukai atau benci?

494 Tiantian dui zhe nlishéng kaqiéng a (Mereka) mengeluh kepada wanita-wanita bahwa mereka selalu
KRR 2 55510 miskin.

495 D& youxi de shihou shud, Ketika (mereka) bermain game, mereka akan berkata:

TR AR I A 35
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baobéi, zhége pifi ting haokan de,

“Sayang, “skin” ini (pakaian yang bisa dibeli untuk karakter dalam

496 . :
F UL, XA B RELF R 1), game) kelihatannya bagus.
baobéi wd hén xihuan, z€nmeban na?
497 ' Aku sangat menyukainya. Apa yang harus aku lakukan?"
TR ER, B4 gat menytiainya. Apa yang
Na néng zénmeban? Ziji qu mai! . .
498 . Apa yang harus kamu lakukan? Beli sendiri!
WEEELN? HEER! payang
499 Zhé mingxidn anshi zhe rang niishéng bang ta mai ma. Mereka jelas menyarankan agar wanita itu membelikannya untuk
X B WG 7R L Lo A A A S mereka.
Nianrén? | Bu xihuan nianrén de . , . . ,
500 . Bagaimana dengan) clingy? | Aku tidak suka yang clin ria).
B2 | REWE AN (Bag gan) clingy? | yang clingy (pria)
501 Ziji de shiging yé yao zuo ma, ni ziji yé ydu yule shijian ma, Aku punya urusan sendiri yang harus dilakukan dan aku perlu waktu
H O s 0, R B At 158 AR I TR, untuk bersantai sendiri.
nazhdng yitidandaowan jiu, . Ca . .
502 s Pria yang seperti itu bisa menganggumu sepanjang hari
HFh— K B, yang sep 9angs panjang
baobéi zai ma? Baobéi ni you buli wd!
503 aobe| zaima: Baobel ni you bull wo “Sayang, apakah kamu di sana? Kenapa kamu mengabaikanku lagi!”

FUENS ? 5 DRSO !
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Shénme aiqing shi shuangxiang bénfu de,

(Atau) “Untuk menjaga hubungan baik,

kedua orang harus

504
2 5 15 & XA TR menghargainya.

505 i zuo shénme ni dou bu gaosu wo! Kamu tidak pernah memberitahuku apa yang kamu lakukan!”
IRt 4 AR g ba yand |
Ni zhijie ba wd zhuang zai ni shénshang, gua zai ni yao shang

506 déle, Mengapa kamu tidak menggantungku saja di pinggangmu
REBAUIRB AR S b, HAERIE RS T,
tiantian zai ytkuai dé le. I . .

507 i dan kita bisa bersama setiap hari?!
RRAE—PAHZT . p
Tiantian y1 shéngqi, ranhou ni jiu yao hdéng ta, bu héng ta

508 dehua, Setiap kali dia marah, Kamu harus menghiburnya dan jika tidak,
RR—AS, RIGR S, ASub 15,
ta jiu shuod ni shibushi butai kanzhong wdémen zhé duan

509 ganqing? dia akan berkata: "Kamu tidak menghargai hubungan kita, kan?"
A BEAR A RANRE A X BUEA ?
Fanzheng you kaishi yan qilai le. . . . .

510 . Bagaimanapun, dia akan mulai bertindak!
JRE IR T I P

511 Méitian zaoshang de shihou dingqr ni déi fa “z&o'an”, Setiap pagi kamu harus mengiriminya pesan untuk mengucapkan

RERF- L A E RIS A

"selamat pagi".
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jiara giantian wanshang aoye le, ni shui... jiu dud shui le yT gé

Jika kamu begadang pada malam sebelumnya dan kamu tidur

512 xigosh, berlebihan selama satu jam
(B KM EFRTE T RHE. % B T — AN jam.
ta mashang dianhua néng da shiji gé guolai shug, ) ,

513 o, o dia akan segera menelepon kamu belasan kali dan bertanya:
fi b AT LA R Bt 9 P y
wéishénme méiyou géi wo fa “zao'an”? . . .

514 | . e “‘Kenapa kamu tidak memberitahuku selamat pagi?

AL AT AR R 2 P bad
Shibushi you zai gén biéde nanshéng zai yikuai, .
515 Apakah kamu bersama pria lain?
B SUAEBR B 532 7 — B, P P
ranhou gén shéi chiqu chifan le? _ .

516 | o Dengan siapa kamu pergi keluar dan makan malam?”
SR B Hh AR T 7 gan siap Pers
Kénéng wanshang de shihou, o ,

517 N Mungkin di malam hari,

AT RENE b IR, 9
ni méitian wanshang yao da shipin de shihou, , ) ,

518 , Ketika biasanya kamu video call dengannya
FREE R T BT R 1, y ganny
ranhou ni jintian wanshang zhénghao gén baba da le y1 gé

519 shipin, tapi kebetulan kamu menerima panggilan video dari ayahmu,

SRR RS RIG EIEEF BRE AT 17— ML,
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ta da guolai, rdnhou ni bu shi zhanxian le ma?

520 . . dia akan meneleponmu dan karena saluran teleponmu sedang sibuk,
fATi sk, SRR b T2 P P g
Ta déngyixia you hui zhiwen ni, ) , )
521 N N dia nanti akan menanyaimu:
fih % —F LR, Y
599 ganggang zai gén shéi dadianhua, nande nlde? “‘Dengan siapa kamu baru saja berbicara di telepon? Apakah itu pria
WINIZE R EFT L ih, B4 ? atau perempuan?”
Ranhou shud wéishénme wo géi ni fa xiaoxi ni dou tingbujian
523 ma? Dia juga akan berkata: “Mengapa kamu tidak melihat
SR G U A FRES AR R AR R e AN D, At 2
Ni dou kanbujian ma?
524 atau mendengar pesanku?”
YRART R LT 2 gare
Ranhou wo shud wd ganggang ydushi zai gén biéde rén . . . .
505 dadianhua Ketika aku memberi tahu dia bahwa aku sedang berbicara dengan
= s o . \ orang lain di telepon,
SR JE R IR S22 BRI A HT i 9 P
ta jiu shuod ni shibushi you bu ai wo le? ) , .
526 vy s dia akan berkata: "Kamu tidak mencintaiku, kan?"
bt BAR AR XA EZIR T ?
507 Y& ydu nlihaizi fénxidng guo jitshi tai zhinan le nazhdng, Ada juga (teman) perempuan yang berbagi (keluhannya) tentang “pria

A L& LR RE S TR,

heteroseksual”.
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birushud shéngri song liwu,

528 WA F ALY, Misalnya untuk hadiah ulang tahun,

529 J/;;J;Oggé;éu;i%%;;;r hong de nazhong. mereka membeli lipstik yang paling merah,

530 ;ag?;g;ﬁ;i%;?gl;négble suai de hua, atau mereka membeli bunga yang wanginya tidak enak,

531 Eitr;;;;;t;? ;IB ; ;;;rjéng zhihua, misalnya bunga kertas

532 ;irggiﬁéngﬁzzg%iéng i zhidao ma? yang dilengkapi dengan lampu, kamu tahu?

533 Fang zai nage lihé Ii géi ni song guolai, Mereka menempatkannya di dalam kotak, mengirimkannya kepada
JRAEARAAL & L4 fRIE TS K kamu

534 ;ig:;i;:g rzé?%:i\ﬁggg;?e Jingxita shuo, untuk mengejutkan kamu dan berkata:

535 Zhe hua duo piaoliang! Hai keyT fang hen jid “Betapa indahnya bunga-bunga ini! Mereka bisa bertahan lama.”

XAEZ S IERTEASUR A
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Buhui lan, shi ma?

536 ot R Mereka tidak akan menjadi layu, bukan?

537 ﬁgg’kfnfhw nitkan zhe zhihua haiyu déng duo liang duo Benar! Dia akan berkata: “Lihat betapa bagusnya bunga kertas dan
XF, ABBIRE ZLLEEFIT 2R 2 IFE ! betapa terangnya lampunyal’

538 ?zr;zgjyg%%%e?hué busy? Jenis bunga apa yang baunya tidak enak?

539 ;;;g;;;;{gﬁ;fﬁ;oﬂ ting st de Semua bunga baunya tidak enak!

540 ?LE; :é!o?ﬁmﬁé;éé” ba Itu tidak benar.

541 ;ﬁ;;?; bluxl ﬁ; ya Menurut dia tidak. | Benar.

542 g;ﬂﬁ;?;;\;ﬁ;gﬁeibng hua ba? Tapi kamu tidak bisa selalu memberi bunga, bukan?

543 W6 juede mantianxing hai bucuo. Menurutku baby's-breath (bunga) cukup bagus.

PG R IEA .
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Zhén de hua dui ba? | Dui

544 Kamu sedang membicarakan) bunga asli, bukan? | Ya.
ELAPERIE? | R ( 9 ) bung |
Danshi wo juéde yoduyixié zhihua yé kéyi nong de hén
545 | haokan. Tapi menurutku beberapa bunga kertas bisa jadi indah.
(BRI AFA — LA T IR IR TR
Nazhdng dahéng de nazhdng hua, . . I
546 Jika mereka membelikan kamu jenis bunga yang super merah
IS PNARH P ) 9a yang stp
547 ranhou xiang shang déng songgei ni, ni kaixin ma? dengan lampu menyala, apakah kamu akan bahagia?
AR LT, RIFL 2 gan tampti menyaid, ap g
Bu shi, zhlyao shi ni nanpéngyou sdng de ni bu kaixin ma? N o
548 . N X Nah, jika dibelikan oleh pacarmu, apakah kamu akan senang?
TAE EERAR I SOEMARTF L2 ) P P g
549 Bu shi wd nanpéngyou song de, shi ydu tongxué fenxiang de | Bukan pacarku yang membelikanku ini. Itu (cerita) yang dibagikan oleh
AREBIAER, —E R0 teman sekelas.
Dananzizhayi ne? . . .
550 s Bagaimana dengan pria chauvinis?
KHTE E? J Janp
Suqi, wo juéde zhézhd annian tai luohou |
551 1ql, Wo juede zneznong guannian tai itiohou e, Menijijikan! Aku pikir pemikiran seperti ini sangat terbelakang!

B, IS RTEE T
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birdshuo ni bixd zai jiali gan zhéxié shiqing,

Misalnya, (mereka akan berkata): “Kamu harus tinggal di rumah untuk

552 2 r N T e i .
EE G5 AR A0 5K HEL T aX Se A, melakukan sesuatu
553 ranhou wo chtiqu zhenggian, dan aku akan keluar untuk mencari uang.”
I ES J
554 Gugjia nage falli xi& le nlihaizi bunéng zhénggian Hukum mana yang mengatakan bahwa perempuan tidak bisa
ERBMERS | Lt ARk mendapatkan uang
nlihaizi bixd zaijia? . .
555 N dan mereka harus tinggal di rumah?!
LT BAHEZR? g9
Zhézhdng nande ta ydu bing ba! . L .
556 | |, Pria seperti ini sakit!
SR 5 g e P
Ni juéde dananzizhtyi de nanshéng dud bu dud? , .
557 . . Apakah menurut kamu ada banyak pria chauvinis?
RBAR BT E X R AEL R 2 P yaxp
558 W6 juéde hao mianzi de yinggai dod hui dananzizhayi Aku merasa bahwa pria yang peduli dengan “wajah” mungkin
BAAFUFH T NAZAR 2 K573 X semuanya adalah pria chauvinis.
559 Jitshi nazhdng zai waimian, jiushi... zhé dan wd lai ging, Ini adalah tipe pria yang ketika berada di luar, (akan berkata:) “Aku

HOEFESNE, B, X HAPKIE,

akan membayar tagihannyal!”
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Ziji bénlai jiu bu kud, hai baikud de nazhdng

560 ey . A Mereka tidak kaya, tapi mereka suka pamer.
A EUASRA R, A R R ya.tap P
W06 ybu qingi shi zhéyangzi de, ..

561 ., . s Aku punya sanak saudara yang seperti itu.
A IR, puny yang sep
jiushi xiang ni shud de nazhdng dananzizhuyi, . .

562 - s Mereka seperti pria chauvinis yang kamu sebutkan.
A AR R IR 726 X, pertip yang

563 jiushi laopd bixd zaijia dai haizi ziji chGqu zhengqian, Istri mereka harus tinggal di rumah mengurus anak-anak dan mereka
oAt B IIE T B O 255k, keluar untuk mencari uang.
ranhou ne ziji zhéngqian, ba ta hua le zhthou, .

564 X . . . Setelah mereka mendapatkan uang dan menghabiskan semuanya,
SRR AR, HEEIET 2R, P 9 9 y

565 ranhou xiang gingke chifan de shihou hai céng jiali na gian. mereka mengambil uang untuk keperluan rumah tangga ketika ingin
SR JE ARG BRI I SR R mentraktir orang untuk makan.
Ranhou jiushi nazhdng hén xihuan zhuang de nanshéng

566 | jiushi... | Zhuangbrt Ada juga tipe cowok yang suka berpura-pura... | Bersikap sok.
RGN FMIR EXCRE R A, | I8
Dui. iiushi nazhd

567 ui, jiushi nazhdéng lya betul

Xt A AR
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Jill wo juéde hui hén nankan,

568 . e Ao Menurutku itu terasa memalukan.
AT IRAESE,
jiushi wo bu déng wéishénme ta juéde bu nankan, , ) ,
569 . _ .. . . X Aku tidak mengerti mengapa mereka tidak merasa malu.
AR 2 AR, J 9ap
danshi wo zudwéi... jiushi zaichang rén | Pangguanzhé _ . . .
570 s o Tapi sebagai orang yang hadir... | (Sebagai) pengamat.
ERRAN... BREHA | HWH Pi sebagal orang yang | (Sebagal) peng
Dui, wd hui juéde hén nankan, danshi wd bu dong ta
UI w'o ufjuede hen nankan, danshi wo bt dong 1a Benar, aku merasa malu. Tapi aku tidak mengerti mengapa dia
571 weéishénme... (tidak)
Xf, W wAHRAMERE, ERRAEM AN 4. h
Ni wei ta ganga shi ma? | Dui
572 . Kamu merasa malu padanya, bukan? | Benar.
R AR 2 | ot padany |
Ta zénme zhuang de?
573 Seberapa sok mereka?
fib /5 441 7 P
Jiushi birashud wa hdqu wa anhou ta shud ta
574 qIT:ZkIé rlr::s Ho women chiqu wan ma, ranhotl ta shuo 14 Misalnya, kami akan jalan-jalan dan orang ini berkata bahwa dia akan
= et g - \ o s mentraktir kami.
U EEAN B ERAT T 5 ek, R I At 150 A 15 25 R
ranhou woémen jit cdng hén yuan de difang pao qu ta nage
575 | difang dui ba? Kami pergi ke tempatnya yang jauh.

SRJE BATHMARZE 13t 75 B 25 Al 83 5 X I 2
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576

Ranhou ta jiu zai nali jiushi

Dan di sana, dia

SR e At A TS B Al A
shud shénme quanchang ta maidan ya shénme shénmede )
577 ., N mengatakan bahwa dia akan membayar semuanya.
Vi 4 Al SR AE A J y y
anhou jiégud dao houmie aidan de shihou ta pao d i
578 rkigiou Jieguio dao houmian maidan de shinoll ta pao ae Ul Pada akhirnya, ketika tiba waktunya membayar tagihan, dia lari paling
B P cepat.
8T 45 9L T 2 0 A B A P
Zhéyangzi ma? | Zhén de ..
579 .. .. Seperti itu? | Benar-benar!
BORE T2 | 2L pert ftu? |
580 Zhén de pao le? Houmian nimen ziji mai de dan? Dia benar-benar melarikan diri? Apakah kalian sendiri yang membayar
FLHIHL 7?2 JRTARTE KR 3.2 tagihannya pada akhirnya?
Ranhou wémen yiqi A de. ) L
581 N Kami membagi tagihannya.
SRIFIRAT T2 A . gitagianny
Haiyou jiushi nazhéng dui nlixing... . ,
582 . o Juga, ada jenis yang memperlakukan wanita...
AT AR AR LA 98, aca Jenis yang memp
0 bu doé eishé OuyTxié rén...
583 WO bl cong weishenme youlylxie ren Aku tidak mengerti mengapa beberapa orang...

WAM N 2H LN
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jiushi nanshéng dui niixing jiushi tébié bu znzhong,

584 L B A oL A 0 Beberapa pria sangat tidak menghormati wanita.
585 v%(;jjti;]%t;j)i;gg;g;;??zjlgézhéng xingwel Aku sangat tidak menyukai perilaku seperti ini.
586 g{igzznzr?;zg?zﬂnzhéng? Bagaimana mereka bisa tidak sopan?
587 ééi%yi%q ;alnxgé?%ajgijg?l xingwei shangmian? Dengan kata-kata atau perilaku mereka?
588 ;;;;;;;Y;ﬂ?;aﬁni;eggngwel shang dod you- Dengan keduanya, perkataan dan perilaku mereka.
589 E[I;Jnil;ﬁl;}z :] i;?ﬁ;h/:%s?hénme hua? Misalnya? Kata-kata apa?
590 Nude, t3 xiatian té/ch:{én cie Jiu bijio de... Di musim panas, para wanita mengenakan ...
ZH, W= R AR L.
591 Chuan de shao? | Dui Pakaian yang seksi? | Benar.

D | M
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Ta shud, ni xido guniang jigjia de, ni zhé lu gébo lu tui de,

592 e, NG ISR, Rk B I B R Dia akan berkata: “Nak, kamu memperlihatkan lengan dan kakimu,

593 buji‘ushi weile mingmUzh\éng‘dfn de xiang rang wo mo ni ma? bukankah kamu secara terbuka memintaku untuk menyentuhmu?
ANHR N T WY H TR AR L R AR AR 2

504 E;?;;%jf;;;g; ;E‘;;ﬂ%gusm gouyinwo de ma? | omu berpakaian sangat seksi, bukankah kamu mencoba merayuku?”

595 g;%u*,lﬁ);f;g%gaaz::/zsﬁ;:g de shénme xingwei? Perilaku apa yang paling ingin kamu keluhkan pada pria?

596 ;(;I%mén Pelit

597 g;;ﬁ;z%%o meiyou? Pernahkah kamu menemuinya?

598 g;;f&?g giu:%?#z;;i;]n?me yangzi de? Pernah. | Seperti apa mereka?

599 Chifan dou yao geén ni jijiao nage fan gian de (Mereka) akan menawar, bahkan untuk harga makan.

WZ AR ERARTHEOIAN R
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600

nage jiushi zhén de hén kou

Itu sungguh pelit!

AN 2 B R X
601 Jiushi yao AA ma? Haishi rang ni fu? Maksudmu split bill? Atau apakah mereka membiarkan kamu
e E AA TS ? It RAT 2 membayar?
AA yé jiusuan le, L
602 o split bill tidak masalah
AA T P
ta shi chiwan zhthou gén ni suanzhang de nazhong. , , , ,
603 N Tapi yang setelah makan, mereka meminta uangnya dikembalikan.
iR 52 2 JE R AR B IK AR Pl yang any
Gang kaishi bu gén ni shuoé AA, yao zhur ni de shihou, _ . L o o
604 . . Awalnya saat dia mengejarmu, dia tidak mengatakan ingin split bill.
RIFF IR B8 AA, 538 Uk RN, Y 9 g gin sp
ranhou biéren méiyou téngyi,
605 . . Saat kamu menolaknya,
SR A R 2%, y
606 ta jiu hui guo tou lai gén ni suan chifan de gian, yi rén yiban dia kembali dan memintamu membayarnya setengah dari uang makan
i 5o SR BRI R, — A yamy 9 J |
607 W0 zhen de shi wyu. Aku benar-benar tidak bisa berkata-kata!

HHEM T
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O, jiushi zhut ni de shihou ta géi ni fu le qian,

608 s : Ooh saat dia mengejarmu, dia akan membayar semua tagihan
o SRR AL VRS T 5 9¢l y 9
ranhou wan le zhthou méi zhut dao, ranhou ta rang ni huan ta

609 qian? dan jika dia tidak berhasil, dia memintamu membayarnya kembali?
WRIGTE T GBS, SRIE ik IR Ak ?

Zhén de hao wuyl o : .

610 . Ya), aku benar-benar tidak bisa berkata-kata!

T TE R (Ya)

Haiydu zhéyangzi de? ) .
611 .. Ada (pria) yang seperti ini?

EATCE T ? (Pria) yang sep

Shi a, jiushi hén kou, rénpin weénti! . .

612 o N Ya. Mereka sangat pelit. Ini masalah karakter!
R, B, A gap
Na yduméiydu jiushi gén niixing péngyou zaiyiqi liotian de

613 | shihou Saat kamu ngobrol dengan teman wanita lainnya,
ST BAT LT PR 2 I ACAE — R WO K FA) IR

614 tingdao tamen tucao shénme? pernahkah kamu mendengar mereka mengeluh tentang sesuatu
Wy 1) b ) Tt A A4 2 (tentang cowok)?

Ta ? Chd I

g15 |amena? Choudelo Mereka? Pria jelek?

GbATI0RT 2 A
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danshi wo bu jieyi o

616 . . Tapi aku tidak keberatan.
BT R, P
617 W6 juéde wo bu jieyi zhangxiang de Aku rasa aku tidak peduli dengan penampilan
AR 2 KA P Jan penampran.
Jit zhangxiang wusudweéi, haiydu gita de ma? . . . . .
618 .. . v Jadi penampilan tidak penting. Apa lagi?
BKATETE, A AR ? penamp Pemiing. Apa 188
619 Qita de zhén de méiydu, fanzhéng zhiyao rénpin hao, Selain itu, sebenarnya tidak ada yang lain. Selama dia memiliki
HABRIERI%E, RIERE AT, karakter yang baik,
Ranhou ydu y1 fén wénding de shiyé jiu kéyi le, S .
620 ) . o memiliki karier yang stabil,
SR IR E SRR AT BL T yang
ranhou dui wd hao jiu kéyi le. o
621 o dan memperlakukanku dengan baik, itu sudah cukup.
SRR BRIFRATELT P I P
622 Yé buyao tai yougian ba, tai yduqian de yé péi bu shang. Tidak perlu yang terlalu kaya karena dengan begitu, dia akan berada
WABERAEE, KEERIBEA L. jauh di atas level aku.
Huaxin shi ma?
623 vaxin shima (Kamu khawatir orang kaya akan) tidak setia, bukan?

FE e ?
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624

Haiyou huaxin, dui

Benar! Yang lainnya adalah ketidaksetiaan.

WHELED, Xt
Lai, shu0 yixia zhége . .
625 - N Coba kita bahas tentang ini
K. TR J
G&n ni tan zhe lian'ai ba. rAnhou banabian hai vao at zhdo aé
626 b:i’?éim an zhe flanai ba, ranhou pangbian hai yao qu zhao ge Tipe ini adalah tipe orang yang menjalin hubungan dengan kamu, tapi
o s . di belakangmu dia punya wanita lain
BRI, SRR AR A, 9 puny
ji shud ziji méiydu nlipéngyou, o
627 .. ., . dan mengaku bahwa dia tidak punya pacar
HiE CORE LA, J punyap
628 yao bieren gei ta jieshao nﬂpéngyou de nazhong. agar orang lain mengenalkannya pada seorang wanita
L) NG A A 282 A O TS g d g yap g -
Y&u péngdao guo ma? | Péngdao guo ya . S
629 . . Pernahkah kamu menemui (seperti ini)? | Pernah
FRIEIS? | REF (sepertiini)? |
630 Keyifénxiang yixia nage jingli ma? Bisakah kamu berbagi pengalaman itu?
AT BAJR 5 RN 1 ? 91 Peng -
631 Shi wd ziji bu xidoxin zhidao de, biéren gaosu wo de. Aku mengetahuinya secara tidak sengaja. Seseorang memberitahuku

e EH CA/NLREER, NIRRT,

tentang hal itu.
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Ranhou dangshi ni shi shénme fanying?

632 A ksi k titu?
R SR R 7 pa reaksi kamu saat itu
Rén zhu le ya

633 . Aku menahannya.
BAE T y
Méiydu qu ma ta ya? | Méiydu a . . :

634 | o g Kamu tidak memakinya? | Tidak
AT S | vat |

635 Hao, wo zai wangshang you zhdo... souji dao Oke. Aku mencari di internet dan mengumpulkan
UF, FAE AT FAEE | gimp

636 yIxi& changjian de nlishéng toyan nanshang de xingwei, daftar perilaku umum pria yang tidak disukai wanita
S LS A BRI P Priayang |
ranhou ni kankan ydumeéiydu shi ni yé yao... xiangyao tucao

637 vyixia de Coba lihat apakah ada yang ingin kamu keluhkan.
SRIGURE B A E AR, . AT —

638 Maﬁtjao Anak mama?
e
Zhé & buxi hé 3iydu zhujian de yé buxing.

639 ©ge ye buxing, znege melyou zntjian de ye buxing Ini juga tidak bagus. Pria tanpa pikirannya sendiri juga tidak baik.

EAEAMT, B ERKEAT.
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640

Ydu péngdao guo ma?

Pernahkah kamu menemuinya?

AR ?
641 Méiydu, wa jiu tan guo y1 ge, wo péng budao name dud Tidak, aku hanya pernah berpacaran 1 kali. Aku belum pernah
BA, TR —4, REEARIA 2 berpacaran sebanyak itu.
642 Na keyT shi meiyou jizowang de ya, Bisa jadi itu adalah pria yang tidak kamu kencani
ST DA BT A8 1 ) pria yang '
yé kéyi shi shénbian de nanxing péngyou. N .
643 . Bisa jadi itu hanya teman pria kamu.
AT DU S B : y P
W6 yé méiydu nanxing péngyou . : .
644 _ . Aku juga tidak punya teman pria.
LA BN K Juga fdar piny P
Weishénme? | Zhangde chdu L
645 | . Mengapa? | (Karena) aku terlihat jelek!
M4 | KA gapa? | (Karena) )
g4 | o you nayou! Mustahill
WA WA ! '
Zhénd 3iyOu nanxi : :
647 = de melyou nanxing pengyou Aku benar-benar tidak punya teman pria.

FHBA FER A

mandarincorner.org/indonesian 81




648

Da nanzi ne?

Bagaimana dengan pria chauvinis?

KITWE?

649 ia%agz;z;ﬂé‘l%%b Xukzdhuan. Aku juga tidak menyukainya.

650 gii:/iinme? Mengapa tidak)?

651 %E;Jg g;;j;:\fiiugjéngxm a Karena mereka egois,

652 bugu ni de‘génshéu, yao ziji de mianzi shénmede. mereka mengabaikan perasaan kamu dan hanya peduli dengan ego
AR ESZ, BEH SR AR . mereka, dll.

653 ?;L;?gi;??;zzgggie;gjhéng dud ma? Apakah menurut kamu ada banyak pria chauvinis?

654 Vﬁ!?ﬁ%igg;]?:\g;é?g? Jiushi at Pria yang aku temui adalah salah satunya! (mantan pacarnya)

655 Ta zénme dananzle? Bagaimana dia bisa menjadi pria chauvinis?

EAKRSETT?
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Jiushi hui yi ziji de shi wéi zhongxin, xian gu ziji,

656 | . . Dia hanya fokus pada bisnisnya sendiri dan dirinya sendiri.
AL T FRRL, EHE T y P y Y
ranhou houmian cai hui xiangdao ni de nazhdng. ) ) ) .
657 Baru kemudian dia mulai memikirkanku.
SRJE TG A 2 AR BRI M.
Ranhou ni de yijian... | Bu zhdngyao? . .
658 | . Dan pendapatku... | Tidak penting?
RGN E.. | REE? pendapatku... | Tidak penting
659 Yé bu shi bu zhongyao, ta hui xian xiangdao ziji de yijian, Bukan berarti itu tidak penting. Dia pertama-tama akan
WARAELE, e lBEH RN, mempertimbangkan pendapatnya sendiri.
ta juéde ni shénme dou bu dong, . . .
660 s Dia merasa aku tidak mengerti apa-apa
SR AT 2 A, gerti apa-ap
661 shénme dou buxiang geén ni fénxiang dan tidak memberitahuku apa pun
A H AR ERAR 7 = pa pun.
Zui tdoyan nanshéng de shénme xingwéi? , , , , L
662 _ . P Perilaku apa yang paling kamu tidak sukai dari pria?
BT IR SR AA7 92 P2 Yang paing P
Chuan doudou xié ba, yé tai chdu le. . .
663 o Mengenakan sepatu doudou, jelek sekali!
TN, BAHT. g P :
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Haiybu nazhdng kénéng bijiao zixin de nazhdng

O0% AT RE L 3 A Halu, tipe orang yang narsis

665 ;jlnug:hézz;;n QGB{/;E}S ?Zi;;? Jrn/z?g?;i?shénme Zixin? Narsis yang bagaimana? Apa yang mereka banggakan?

666 Dui ziji nali dou bijiao zixin | Dui Mereka percaya diri dengan diri mereka sendiri dalam segala aspek. |
X E MR EAE | X Benar.

667 f;?;;l;g Si’;)fﬁlﬁrg}(fz% hléiJ;h;Hshénme? | Zhangxiang Misalnya? Penampilan mereka atau apa? | Penampilan.

668 XDULU"I’ %?;egzgﬁgig,sgﬁij fid... Benar. Mereka merasa bahwa mereka sangat tampan dan...

669 %;;;ig?g ?sllﬁij[g;?lé!ngdéng yiban! Kenyataannya, mereka rata-rata, bukan? | Cukup rata-ratal

670 ;(Hiz?d?g%ll\\llﬁ;iéuug;déo shi ma? Lumayan! Kamu bahkan menambahkan garam pada lukanya, bukan?

671 Wo zai wangshang you zhdodao yT ge changjian de baoyuan, Aku menemukan (daftar) keluhan umum di internet

PAEW_EA R — A KB,
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ranhou kankan nimen dui zhéxié you shénme kanfa

672 . s . dan aku ingin melihat pendapat kamu tentang ini.
RIEE BRI TR XA 4 g pendap 9
Mabao nan
673 . Anak mama?
TS
Hao tdoyan! | Wéishénme taoyan? . .
674 . . . Menyebalkan! | Mengapa itu menjengkelkan?
WY | A Y | Mengapa ftu menjeng
Jiu birushud shénme shiqing, wémen chaqu chifan
675 shénmede, Misalnya, untuk segala hal, seperti pergi makan,
S iA A FE, AT Bzt A,
w0 xian wén yixia wo ma . . .
676 . .. . . dia harus bertanya pada ibunya terlebih dahulu.
R — TR yap Y
jiu lian chdqu chifan dou yao wén ta mama? ) )
677 ... . Bahkan saat keluar makan, dia harus bertanya pada ibunya?
I HH 25 M A ) 3 yap y
678 Ch1 shénme cai yé yao wén ma? Apakah dia bertanya kepada ibunya tentang makanan apa yang dia
Nz A2 A B ] gy 2 makan?
Na yinggai buhui b
679 o YInggaIbuhuliba Mengenai hal itu, mungkin tidak.

IRRLZAN L
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Zhinan

680 “Pria heteroseksual”?
H5
Nage haihao, wo juéde dou shi kéyi gai de. . - . .
681 \ o . Itu tidak terlalu buruk. Aku pikir mereka bisa diubah.
AN AF, JRA A AL AT BAR P
682 Qishi wo xiang wén yixia shénmeyang de cai jiao zhinan? Sebenarnya aku ingin bertanya, cowok yang “heteroseksual” itu seperti
Fese Al in) — T H AR A M B S ? apa?
Nazhdng bushi hén déng qingdiao de, jiushi... , . , L
683 , . . Tipe laki-laki yang tidak terlalu romantis, itu...
IR RIRAEE I, A P yang
684 birdshud ni shéngbing le rang ni dud hé réshui. Misalnya, jika kamu sakit, dia akan menyuruh kamu, perbanyak minum
e i AR AR T LR M UK air panas.
Nimen zui shoubulido nanshéng de shénme xingwéi? , , , ,
685 R L Perilaku pria apa yang paling kamu tidak tahan?
AT T B 44T R ? Pria apa yang paing
Pianrén
686 Berbohong.
i A I
You yuda ? | Méiyd
687 6u yudao guo ma? | Meiyou Pernahkah kamu menemuinya? | Tidak.

HIBIE? | H
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Ni ne? | Pu xin

Bagaimana denganmu? | Pria “pu xin” (pria yang biasa saja tapi sangat

688 . -
RWe? | A5 percaya diri).
Zhége hao dud rén shud, kéyi jiéshi yixia ma? T )

689 .. o , Banyak orang menyebutkan hal ini. Bisakah kamu menjelaskannya?
EAEZ A, AT AR 2 y g meny : y

690 Jit xiang shi wd shanghui zud hudéché, wo zhishi luguo t3, Misalnya, terakhir kali aku naik kereta, aku berpapasan dengan
MR BRIk, TR RIS, (seorang pria),

691 ranhou jiao ta bang wa jian le ge dongxi jia le gé Weixin, Aku memintanya untuk membantu aku mengambil sesuatu. Lalu kami
SRJE AR FRAS AN AR PE I T AMEAE saling bertukar WeChat.

692 woO yiwéi jia wan jiu suan le, jiégud ta wen Aku pikir itu adalah hal yang biasa saja. Namun (kemudian) dia
WLAAIIGERE T, 2534k bertanya kepadaku:

693 ni'you xihuan de rén ma? “‘Apakah kamu memiliki seseorang yang kamu sukai?”
PR RN 2 P g yang :
W6 shud wo ydu, ta shud, shi wd ma? ) . ) .

694 . .. - . Aku bilang iya. Dan dia berkata: “Apakah ini aku?”
RIRA, M, R Iy P
Shi bu rénshi de, dui ba?

695 | burenshi de, dutba Kamu tidak mengenal pria itu, bukan?

e AR, xFiE?
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W0 bu rénshi, wanquan bu rénshi

696 N . . Tidak, aku tidak mengenalnya sama sekali.
RN, AR genainy
Ranhou ni zénme hui de? | Shan le

697 Bagaimana kamu membalasnya? | Aku menghapusnya.
RIEARE AR | T 9 ya?| ghapusny
Nimen zui shoubulido nanshéng de shénme xingwéi? . _ _ .

698 e o L Perilaku pria apa yang paling kamu tidak tahan?
BATHRE AR T B A A AT R bria apa yang paiing
Zui xiang tucao de shi shénme? L

699 Apa yang paling ingin kamu keluhkan?
B AR R A 42 pa yang paiing Ing
Tan xido pianyi . . .

700 S ME T (Pria) yang selalu mencari keuntungan kecil.

701 Tan xiao pianyi, jiu xiaoqi ma haishi... Maksudmu. pelit atau...?
PUMERL, BN P o
Jiushi nazhdng birishud qu shangchang, , , ,

702 N Maksudku adalah pria yang ketika kamu pergi ke mall
AR LT 27 47, pria yang Perg

203 ranhou na gouwudai shénme wo butai néng jieéshou Dia akan mengambil kantong plastik gratis. Aku tidak tahan dengan hal

NG EMYAR A RAS KRR

itu.

mandarincorner.org/indonesian

88



Ni yéu péngdao guo zhézhdng de a? | Méiydu

704 e . Kamu pernah bertemu dengan orang seperti ini? | Tidak
PR RS RO ? | P ? 95ep |
205 Zhege hao juti a! Hai yiwéi ni pengdao guo. Contoh yang kamu berikan sangat spesifik, aku kira kamu pernah
TEANGF BRI 38 DO URAE 23S berjumpa dengan pria yang seperti ini.
Tai funl zhi you le .
706 . Terlalu banyak teman wanita.
KL KT Y
Shi shud ta ma?
707 - Apakah kamu berbicara tentang dia?
Bl ? P J
Tai danxido le hai
708 \ Juga, terlalu pengecut.
KN T i g Peng
Hai danxido, z&€nme danxiao?
H ,? . f)
709 ALY Pengecut? Yang bagaimana?
Jit wo jintia an jubén sha, ta yibian shud de ha
710 X::r\;vr?menjm 'an wan Juben sha, ta yiblan shuo de hao Saat kami bermain game misteri pembunuhan hari ini, dia bilang itu
A _ - menakutkan,
SN RIURIAS, Ah—IL WA LA,
yibian gén wdémen shud yidian dou bu xiarén 0 — _ .
711 Lalu tiba-tiba dia bilang itu tidak menakutkan sama sekali.

—IERIRAT — AR A
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Sudyi shi chuinia ma? | Chut niubt

712 — Jadi dia membual? | Ya, membual.
BRI 2 | |
713 Méiydu, wo shi béi xia guo zhthou wd cai shud bu xiarén de, Bukan begitu! Aku bilang itu tidak menakutkan, setelah aku coba
WA, BRI 2 JGEERA WA A, memainkannya.
zhé bushi anwei nlishéng ma? . Y
714 . X Aku hanya berusaha menenangkan wanita-wanita itu, tahu?
XA B A A 7 y 9
Haiyou shénme? )
715 | Apa lagi?
A4 pa’ad
Jit jingchang shuo ziji, wd zhang zhéme shuai, . ,
716 ., s L oas Pria) yang sering berkata: “Aku sangat tampan!
B O B A, (Pria) yang sering gat tamp
weishénme méiydu shuaigé lai zhao wd yao WEixin? , , )
77 ; © 1 e o Kenapa tidak ada pria tampan yang meminta WeChatku?
ot 4B I B R A 2 P bria tampan yang
Weishénme méiydu mé&ind lai zhdo wd yao Weixin zhézhdng
718 = dongxi (Atau) kenapa tidak ada wanita cantik yang meminta WeChatku?”
NAT 2B T2 R E U F X AR G
719 Ni shi shuo wd ma? Ni zai néihan wd? Apakah kamu berbicara tentang aku? Apakah kamu sedang

PRIEEHND ? URAE AR ?

menyindirku?
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720

Ganjué ni xiang zai shuo ta ye

Rasanya seperti kamu sedang membicarakan dia.

L ARARAE T Ath IS
Dui, wo jiu zai shud ta .
721 N Benar sekali.
XF, LR
799 Méiydu, jintian shi hdopéngyou chilai gud shéngri, sudyi... Tidak benar. Hari ini adalah hari ulang tahun seorang teman baik dan
BA, SREEFRRHREAEH, Frel... kami keluar untuk merayakannya, jadi...
Shéi? Ni ma?
iapa? ?
723 YE? RN Siapa? Kamu?
Shéengrikuailé! | Xiéxie! . .
724 s Selamat ulang tahun! | Terima kasih!
AEFIHR L | i g tahunl|
795 BU guo shéngri de | Ni guod shéngri? Yé shéngrikuailé! Perayaan ulang tahun susulan. | Ulang tahun Kamu? (Aku salah
ANIEAER | RdAEH? WA PR dengar.) Selamat ulang tahun jugal!
796 W6 shuo ta, bang ta bu gud shéngri. Maksudku, ulang tahunnya. Kami mengadakan pesta ulang tahun
Wi, FHibrhdAEH, susulan untuknya.
BU guo yé shi shéngrikuaile, wasudwei | Xiexie!
727 U guo ye shi shéngrikuaile, wisuowei | Xiexie Selamat ulang tahun! Tidak masalah. | Terima kasih!

AR PR, TEHTE | !
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Haiyou shénme?

728 | Apa lagi?
BT 47 pa‘ad
Ni yé kéyi tucao yixia nanshéng de. , ,

729 Kamu juga bisa mengeluh tentang cowok.
Rt T LA R — T 53416 19 I I
Weéishénme? WO...

730 | . Mengapa? Aku...
42 H.. gap

731 You bu shi ni ziji! Chule ni ziji zhwai de nanshéng. (Aku tidak mengatakan) diri kamu sendiri! (Mengeluh) tentang pria
NARIRAC! BT IRACZAMI S 4. selain kamu.

730 W4 butai xihuan panbi de nanshéng Aku tidak suka pria yang membandingkan dirinya dengan orang lain
AR E L 54 secara tidak realistis.

733 Tamen yiban shi z&nme panbi de? | Bi xiézi Bagaimana mereka umumnya membandingkan diri mereka dengan
AT — ot B A2 ? | T orang lain? | Membandingkan sepatu mereka.

734 Dou shi fumd géi de dongxi, yinggai ziji dapin ltu semua diberikan oleh orang tua. Kita seharusnya membelinya
R BE IR, NMixH CH P sendiri.

735 kao ziji nalai de dongxi bijiao xingfu yidian. Kita akan merasa lebih bahagia jika mendapatkan segala sesuatunya

5E H CERIR G LB — i

sendiri.
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Buran buzhide xuanyao shi ma? | Dui

736 N S oo Kalau tidak, tidak ada gunanya dipamerkan, bukan? | Benar.
ARAEAHERRI? | %t gunanya dip |
Sudyi ni ydu péngdao guo zhézhdng téngxué duibudui? , ) , L
737 e . Jadi kamu pernah menjumpai teman sekelas seperti ini, kan?
7 BMRAT B 55 R ] S A2 P Jump P
Y&u hén dud!
738 , Banyak!
HIRZ y
Shi xuanyao xiézi ma?
739 - Mereka memamerkan sepatu mereka?
SR T2 P
Xuanyao xiézi, yifu, mingpai .
740 Mereka memamerkan sepatu, pakaian, merek terkenal.
JORRET . AR 400 partth P
Haiyou qita de xiangyao shud de ma? , L
741 | - Apakah ada hal lain yang ingin kamu katakan?
AT A AR B 1 7 P yangng
749 Jiushi nazhdng niishéng géi ta fa y1 da chuan chang xinxi, Tipe lainnya (yang ingin aku keluhkan) adalah ketika seorang wanita
A P A G R — REKE R, mengiriminya banyak pesan,
ranhou nage nanshéng zhi hui y1 gé “o” , ‘Ln , L ,
743 dia hanya membalas dengan “oh”. (artinya, dia tidak tertarik.)

SRR I B A —
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Haiybu nazhdng kénéng xiang gén ta liaotian,

744 | . Tipe lainnya adalah kamu mungkin ingin mengobrol dengannya,
AT ISR R AR BRI K pe fainny grin Ingin meng ganny
danshi ta jiu pianpian bu da ni de hua, hudzhé shi nazhdong... L
745 N . . . tapi dia tidak mau merespon. Atau...
{EUR A A R P IR 11, B R ... P P
Zé huo?
746 /Ee/:r?; ?S uo Bagaimana cara mengatakannya?
747 Zhi xihuan da yéuxi ér bu huifu xidoxi de nazhdng Mereka hanya suka bermain game (komputer) dan tidak ingin
WS XRFT AR T A B9 JE g membalas pesanmu.
Réanhou ni kéné én ta xiang lido ba, dan ta na yz id
748 hjil;uou ni KENENG gen ta xiang flac ba, dan 1a na yangzl ce Kamu mungkin ingin berbicara dengannya, tetapi melihat balasan
S N seperti itu,
SR AR AR A ARIINE, (ELAIORE T 5, P
749 jit niishéng y& biixidng gén ta lido le, jiti zhezhong wanita itu tidak mau melanjutkan pembicaraan
A BRI T, iR Jtkan p
Haiyou qgita de ma? ,
750 | Ada yang lain?
AT F AR 2 yang
Birtishuo go C hanghé chouya
751 rushtio gonggong changhe chouyan, Misalnya, merokok di tempat umum,

b anii 2 3537 A A,
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gonggong changhé shudhua dashéng zhilei de.

752 s o berbicara keras di depan umum, dll?
AL AR R 2 20 P
Jiushi ta! | Jiushi ta ma? . . .
753 o Itu dia! | Apakah dia seperti itu?
A | A | Ap P
Ta shi shudohua dashéng, bu chouyan. . . o
754 s . Dia berbicara dengan keras, tetapi tidak merokok.
R BB AR, A g P
Yinweéi wo bijiao xihuan xiao, ranhou ydudian... o
755 s Lo pre e g Aku suka tertawa dan sedikit...
RN LR E W, SR G ...
756 xiaodian ydudian dr1, sudyi jiu kénéng kongzhi buzhu ziji, Aku mudah tertawa sehingga aku mungkin tidak bisa mengendalikan
KA ek, Frbtn s AERE O, diri.
danshi juéde yingxiang dao bié haishi butai ha :
?ns IJl‘Je © yingxiang dao bieren haishi butai hao, neng Tapi menurutku tidak baik jika sampai menganggu orang lain. Aku bisa
757 dong zhege memahami hal ini
B A5 ) ) NS e A KA, AetdEix A '
sudyi xiang darao guo de rén shuo yT ju baogian. , )
758 . . Jadi aku meminta maaf kepada mereka yang terganggu karena aku
BT AT HE3 A 36— A P yang tergangg
759 Haiyou ma? Hai ydbuméiydu qita de? Ada yang lain?

AN ? AR HAb R ?

mandarincorner.org/indonesian 95




Butai xihuan xuéxi chéngji cha de.

760 e s Aku tidak suka mereka yang prestasi akademisnya buruk.
A B ST L o yangp y
761 Shi bu congming haishi shud xuéxi chéngji cha? | Bén! Apakah yang kamu maksud adalah orang yang tidak pintar atau
AR R UL S G2 | SR mempunyai prestasi akademis yang buruk? | Bodoh!
762 Jitshi nazhdng bird hén jiandan de weénti yé yao jixu wen, Ini adalah tipe yang, misalnya, terus mengajukan
SICAE IR A G A AR ] SR i et Bk 28 ], pertanyaan-pertanyaan yang sangat sederhana.
wangshang bu shi yéu gé ci ma? ..
763 . Di internet ada satu kata yan
o b A A A A 2 yang
Jiao nage “bai xué gongzhu”, xué le yi jié ké shénme dou méi  disebut “bai xue”, yang berarti seseorang mempelajari suatu pelajaran,
764  xué tetapi ternyata tidak mempelajari apa pun. (Arti lain dari "bai xue”
MY E A", 22 T — iR A #% adalah putri salju)
Bai xué, dui, bai xué le
765 R "bai xue” (Tidak belajar apa pun)!
Fig, A, BT ( Jar apa pun)
Weishénme shi gongzhu, bu shi wangzi? , )
766 Mengapa ia seorang putri, bukan seorang pangeran?
MttaRAE, FRET? % 7P I Pang
Wangzi yinggai dou til 0 ing de.
767 angz! yinggal ol fing congming de Para pangeran mungkin semuanya cukup pintar.

£ ROZARBELE U o
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Da yduxi bu hui wo.

Dia tidak membalas (pesan aku) ketika dia sedang bermain game

768 FIUERR A B3 (komputer).

769 ?}uﬁrnﬁé;y?zu;\igéﬁg;sﬁzg?énshi de ma? Apakah kamu? Apakah ini benar?

770 ;E;h;ns?%%;zgﬁ z{;éﬁn?gl;se | Méiyou ou'er Memang benar, kadang-kadang. | Itu tidak kadang-kadang!

771 78;52 ?é;u:é;{ﬁt;shué Dia berkata, tidak sesekali.

772 ;;l;r;o%?é /Jih' ZEZZX:;?' Jingehang! Dia bilang itu tidak sesekali, tapi sering!

773 g;ggg;né :;g;jg??ﬁl]héo ba. Mungkin kenyataannya lebih buruk.

774 Vgtj\;?k_ﬁ);:;;[:q? x;%n;\;;?ﬁr;}j;?moéi wan youxi le. Coba aku ingat-ingat. Sepertinya aku sudah lama tidak bermain game.
775 g;ggghéo Akhir-akhir ini, sudah tidak terlalu buruk.
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Yijing you gaiguan le shi ba?

776 O L T T2 Dia sudah berubah, bukan?

777 ;a;g‘;' éggngi T?;L%'\?iyé” e Ada yang lain? | Tidak lagi.

778 ?;%?;;ri:;;ﬁz;gggigmeyéng de nansheng? Menurutmu, pria seperti apa yang tidak disukai wanita?

779 g;:;n ma bajingan.

780 g;nggig;gg buxing a Bajingan jelas tidak bagus.

781 ziﬁzr;;;gy;r;;;e?srir;[:;n? | Haiwang ma Bajingan macam apa itu? | “Raja lautan”.

782 ;;&g%ﬁzérgﬁzzg;Fh%c%hl%a;??nézhéng kénding buxing Tipe pria yang memiliki kaki di kedua kubu jelas tidak bagus.
783 Zui taoyan nansheéng de shenme xingwei? | Zhanan Perilaku apa yang paling kamu tidak sukai dari pria? | bajingan.

RITRE LM A8 | 5
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Shénmeyang de shi zhanan? Kéyi jiéshi yixia ma?

784 . . Bajingan macam apa itu? Bisakah kamu menjelaskannya?
Fr IR B2 T LU — T2 ing P : y
Jiali héngqi bu dao, waimian caiqi pidopido nazhong, haiwang | _ i ) . .
785 ma Tipe yang memiliki banyak “red flag” di rumahnya, tapi sangat berbeda
. . e . begitu ada di luar. (Pria) "raja lautan”.
RBLHORE, NI, T 9 (Pria) ra)
Haiyou qita de ma? :
786 Ada yang lain?
A HeA g 2 yang
Nanshéng dehua, jiushi xiwang... jiu hui ydu fé
787 z:;;a:ﬁ b: ue, Jiushixiwang... Jiu dl you rencun Mengenai pria, aku hanya berharap mereka tahu apa yang harus
N, s dikatakan dan apa yang tidak boleh dikatakan.
PR, MR BAH TR, pa yang
788 Jiushi you féncun gan ba Maksud aku, mereka harus mempunyai rasa kesopanan
LA 4y~ ’ puny panan.
789 jiushi rigud méiyou féncun gan de hui hén taoyan, Jika mereka tidak memilikinya, akan sangat mengganggu
AR A IR IR R, ya J 99anggt
790 biru suishi gén ni goujiandabéi nazhdng hén taoyan Misalnya, orang yang seenaknya merangkul kamu sungguh
EE Gn i B ERAR ) JE 45 1 AR ) IR menjengkelkan.
wo juéde zhézhdng xingwéi . L
791 Menurutku perilaku seperti ini (menyebalkan).

AT N
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Hai ydumeéiydu qita de?

792 AT HA 7 Ada yang lain?

793 @G;; ;g ba Cukup.

794 gﬁégi%ﬁr;g;:;:g;;déshéng shushua a, Bagaimana dengan (pria) yang berbicara keras di depan umum,
795 ;g::;ayjlg\g;;igg ?Z hilei de? tidak memperhatikan kebersihan dan sejenisnya?

796 glfﬂi]:;hnﬁlﬁl\/:?%eﬁ\z;ﬁeges;jggz;:sg;ijgs digo le ba Itu juga... | Hal semacam itu akan kami lewati dari awal

797 ;;Euxzéhiyég%néz\ﬂgnuo?lg?%\!;fﬂ@r[]g);n dao wo le Hanya perlu sekali melihat... | Benar, kamu membuatku jijik!
798 Zlgingm?);?ghé chouyan ne? Bagaimana dengan merokok di tempat umum?

299 Haishi bijiao tdoyan de, yinwei bu xihuan zhézhdng wéidao. Itu cukup menyebalkan karena aku tidak suka baunya.

EFELERERT R, AN EROXFhRIE .
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NI juéde xianzai zai gonggong changhé choéuyan de nanshéng

800 | dud bu dud? Menurut kamu, apakah banyak pria yang merokok di tempat umum?
PRSI A AR A2 AL ?
Haishi ting dud de
801 . Cukup banyak.
SERHEL I P bany
802 Ganjue zou lushang dehua... ganggang ye you ya. Aku merasa bahwa berjalan di jalan,... Baru saja, ada satu
R E R E iR IR 5. J jaan,... 2, '
Rugudshud ni zai fandian Ii péngdao le chouyan de nanshéng, | ) ,
803 N Jika kamu bertemu dengan pria yang merokok di restoran,
B LR LR T 5 2, gan pria yang
ni hui shué ma?
804 N Apakah kamu akan menegurnya?
YRS 15 ? p gurny.
W0 liké hui shud
805 . - Aku akan segera melakukannya.
A2 J y
Tamen y1ban hui gia diao ma? , ,
806 ‘ Apakah mereka biasanya mematikan (rokok) mereka?
1A 2o i P y (rokok)
Dan wo juéde hui juxianyu kénéng jiu women zheé y1 zhud a , , ,
, , Tapi aku rasa (keluhan) itu mungkin hanya terbatas pada teman-teman
807 péngyou shénmede,

EIEAT R BR TR BEML A 1K — S A A4 1,

di meja kita saja
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yinwéi dui moéshéngrén laishug,

808 R A B A S, karena bagi orang asing, ...

809 {;;i%%?;é;:%;ﬁi&?;;;?? ;;Tthdiéndién, dul Tidak pantas menuding orang lain.

810 E;Z?f;gg;g;yé hui shuo, Sekalipun itu orang asing, aku tetap akan mengeluh.

811 ?;ﬁ;g%ﬁ?f ;‘%&Z\gﬁé Jid hui shuo Selama asapnya mengganggu aku, aku akan mengeluh.

812 ;\;ii%?;;ﬁzgf;;r?n dud ma'? Apakah menurut kamu akan banyak orang yang mengeluh?

813 Z‘E%T;';” bu duo. Tidak banyak.

814 ;ﬁ;&ggg@g%ﬁ%@Efg;?ezésm bijiao hao ba. Mungkin karena orang berpikir lebih baik tidak menimbulkan masalah.
815 Duiyu yishang de huida, nimen ydu shénme kanfa? Apa pendapatmu mengenai jawaban mereka?

XA ERIEE, RITA A ABR?
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Huanying lidyan taolun!

816 YO = i 1 Silakan tinggalkan komentar!
Ragud ni shi nlishéng dehua, , ,

817 . Jika kamu seorang wanita,
AR AR R T J
yé kéyi gén wdmen fénxiang yixia ni dui nanshéng de yixié

818 baoyuan. kamu bisa berbagi dengan kami beberapa keluhanmu tentang pria.
WA PLER AT 55— AR 55 AL ) — 23 28
Rugud ni xihuan women de shipin dehua, , . ,

819 . s . Jika kamu menyukai video kami,
B AR BRI Y
na jiu qing géi women dian zan, fenxiang .

820 T . Jangan lupa like dan share
AR RA S, 5 san P
bing dingyue wdémen de pindao ) ,

821 ., . . dan subscribe channel kami!
FAT B A T S
W i3 af Zaiian. baibail

822 omen xia gt zaian, baibal Sampai jumpa lain waktu!

FAT IR, FEFE!
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